
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل-۶ اٰیٰاتھَُا -  ۶٣ ٣  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا - ١٧وَمَا لِي لاَ أعَْبدُُ الَّذِي -  ٢٣
رُكُوۡ عَاتھَُا- ۵ سُوۡرَةُ یسٓ(مكي)اٰیٰاتھَُا- ٣ ٨

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-۵ 

22 المنزل وَمَا لىَِ لاَۤ اعَۡبدُُ الذَِّىۡ فطََرَنىِۡ وَالِيَهِۡ تُرۡجَعُوۡنَ  

۵ -
 المنزل

22 اور میرے لیے کیا ہے کہ میں اس کی عبادت نہ کروں جس نے 
مجھے پیدا کیا ہے اور اسی کی طرف تم لوٹائے جاؤ گے

 

ا ۡ شَفَاعتَُهُمۡ شَيۡ�ـًٔ حۡمنُٰ بضُِرٍّ لاَّ تغُنِۡ عنىَِّ ءاََ تَّخِذُ مِنۡ دُوۡنِهٖۤ الٰهِةًَ انِۡ يرُِّدۡنِ الرَّ
23 لاَ ينُقۡذُِوۡنِ ۚ   وَّ

 

23 کیا میں اس کے سوا اوروں کو معبود بناؤں کہ اگر رحمان مجھے 
تکلیف دینے کا اراده کرے تو ان کی سفارش کچھ بھی میرے کام نہ

آئے اور نہ وه مجھے چھڑا سکیں

 24 ۤۡ اذِاً لَِّ�ۡ ضَللٍٰ مّبُينٍِۡ   انىِِّ
 24 بے شک تب میں صریح گمراہی میں ہوں گا 

 25 ۤۡ امٰنَتُۡ برَِبكُِّمۡ فاَسمۡعَُوۡنِؕ   انىِِّ
 25 بے شک میں تمہارے رب پر ایمان لایا پس میری بات سنو 

 26 قِيلَۡ ادۡخُلِ الجَۡـنةََّ ؕ قاَلَ يلٰيَتَۡ قوَِۡ�ۡ يعَلۡمَُوۡنَۙ  



 
26 کہا گیا جنت میں داخل ہو جا اس نے کہا اے کاش! میری قوم بھی 

جان لیتی

 27 ۡ وَجَعلَنىَِۡ مِنَ المُۡكۡرَمِينَۡ   بِمَا غفَرََلىِۡ رَبىِّ

 
27 کہ میرے رب نے مجھے بخش دیا اور مجھے عزت والوں میں کر 

دیا

 28 لينَِۡ   مَآءِ وَمَا كُـناَّ مُۡ�ِ وَمَاۤ انَزَۡلنۡاَ �َٰ� قوَۡمِهٖ مِنۡۢ بعَۡدِهٖ مِنۡ جُندٍۡ مِّنَ السَّ

 
28 اور ہم نے اس کی قوم پر اس کے بعد کوئی فوج آسمان سے نہ 

اتاری اور نہ ہم اتارنے والے تھے

 29 احِدَةً فاَِذاَ هُمۡ خٰمِدُوۡنَ   انِۡ �اَنتَۡ الاَِّ صَيحَۡةً وَّ
 29 صرف ایک ہی چیخ تھی کہ جس سے وه بجھ کر ره گئے 

 30 سُوۡلٍ الاَِّ �اَنوُۡا بهِٖ يسَۡتهَۡزِءُوۡنَ   يحَٰسۡرَةً �ََ� العۡبِاَدِ ؔ ۚ مَا ياَتِۡيهِۡمۡ مِّنۡ رَّ

 
30 کیا افسوس ہے بندوں پر ان کے پاس ایساکوئی بھی رسول نہیں آیا 

جس سے انہوں نے ہنسی نہ کی ہو

 31 الَمَۡ يرََوۡا كَمۡ اهَۡلـَكۡناَ قبَلۡهَُمۡ مِّنَ القُۡرُوۡنِ انَهَُّمۡ الِيَهِۡمۡ لاَ يرَۡجِعُوۡنَؕ  

 
31 کیا یہ نہیں دیکھ چکے کہ ہم نے ان سے پہلے کتنی قوموں کو ہلاک 

کر دیا وه ان کے پاس لوٹ کر نہیں آئے

۱ 32ع   َا جَمِيعٌۡ لدََّينۡاَ مُحۡضَرُوۡن وَانِۡ �لٌُّ لمََّّ
۱ 32ع اور سب کے سب ہمارے پاس حاضر ہیں 



 33 وَايٰةٌَ لهَُّمُ الاۡرَۡضُ المَۡ�تۡةَُ ۖۚ احَۡيَ�نۡهٰاَ وَاخَۡرَجۡناَ منِهۡاَ حَباًّ فمَِنهُۡ ياَۡ�لُوُۡنَ  

 
33 اور ان کے لیے خشک زمین بھی ایک نشانی ہے جسے ہم نے زنده 

کیا اور اس سے اناج نکالا جس سے وه کھاتے ہیں

 34 رۡناَ فيِهۡاَ مِنَ العُۡيوُۡنِۙ   فجََّ اعَنۡاَبٍ وَّ وَجَعلَنۡاَ فيِهۡاَ جَن�تٍ مِّنۡ نخَِّيلٍۡ وَّ

 
34 اور اس میں ہم نے کھجوروں اور انگوروں کے باغ بنائے اور ان 

میں چشمے جاری کیے

 35 لِياَۡ�لُوُۡا مِنۡ ثمََرِهٖ ۙ وَمَا عَمِلـَتهُۡ ايَدِۡيهِۡمۡ  ؕ افَلاََ يشَۡكُرُوۡنَ  

 
35 تاکہ وه اس کے پھل کھائیں اور یہ چیزیں ان کے ہاتھوں کی بنائی 

ہوئی نہیں ہیں پھر کیوں شکر نہیں کرتے

 

ا لاَ ا تُ�بۡۢتُِ الاۡرَۡضُ وَمِنۡ انَفُۡسِهِمۡ وَمِمَّ سُبحٰۡنَ الذَِّىۡ خَلقََ الاۡزَۡوَاجَ �لُهَّاَ مِمَّ
36 يعَلۡمَُوۡنَ  

 

36 وه ذات پاک ہے جس نے زمین سے اگنے والی چیزوں کوگوناگوں 
بنایا اور خود ان میں سے بھی اور ان چیزوں میں سے بھی جنہیں وه

نہیں جانتے

 37 وَايٰةٌَ لهَُّمُ اليَّلُۡ ۖۚ نسَۡلخَُ منِهُۡ النهَّاَرَ فاَِذاَ هُمۡ مُّظۡلمُِوۡنَۙ  

 
37 اور ان کے لیے رات بھی ایک نشانی ہے کہ ہم اس کے اوپرسے دن 

کو اتار دیتے ہیں پھر ناگہاں وه اندھیرے میں ره جاتے ہیں

 38 مۡسُ تجَۡرِىۡ لمُِسۡتقَرٍَّ لهَّاَ  ؕ ذلٰكَِ تقَۡدِيرُۡ العۡزَِيزِۡ العۡلَيِمِۡؕ   وَالشَّ



 
38 اور سورج اپنے ٹھکانے کی طرف چلتا رہتا ہے یہ زبردست خبردار 

کا اندازه کیا ہوا ہے

 39 رۡنهُٰ منَاَزِلَ حَتى� �اَدَ �اَلعُۡرۡجُوۡنِ القۡدَِيمِۡ   وَالقَۡمَرَ قدََّ

 
39 اور ہم نے چاند کی منزلیں مقرر کر دی ہیں یہاں تک کہ پرانی ٹہنی 

کی طرح ہوجاتا ہے

 

مۡسُ يَ�بَِۡۢ�ۡ لهَاَۤ انَۡ تُدۡرِكَ القَۡمَرَ وَلاَ اليَّلُۡ سَابقُِ النهَّاَرِ ؕ وَ�لٌُّ فىِۡ فلَكٍَ لاَ الشَّ
40 يسَّۡبحَُوۡنَ  

 
40 نہ سورج کی مجال ہے ه چاند کو جا پکڑے اور نہ رات ہی دن سے 

پہلے آ سکتی ہے اور ہر ایک ایک آسمان میں تیرتا پھرتا ہے

 41 يتَّهَُمۡ فىِ الفُۡلكِۡ المَۡشۡحُوۡنِۙ   وَايٰةٌَ لهَُّمۡ انَاَّ حَمَلنۡاَ ذُرِّ

 
41 اور ان کے لیے یہ بھی نشانی ہے ہم نے ان کی نسل کوبھری کشتی 

میں سوار کیا

 42 وَخَلقَنۡاَ لهَُمۡ مِّنۡ مِّثلۡهِٖ مَا يرَۡكبَوُۡنَ  

 
42 اور ان کے لیے اسی طرح کی اور بھی چیزیں بنائی ہیں جن پر وه 

سوار ہوتے ہیں

 43 وَانِۡ نشََّاۡ نغُرِۡقۡهُمۡ فلاََ صَرِيخَۡ لهَُمۡ وَلاَ هُمۡ ينُقۡذَُوۡنَۙ  

 
43 اور اگر ہم چاہتے تو انہیں ڈبو دیتے پھر نہ ان کا کوئی فریاد رس 

ہوتا اور نہ وه بچائے جاتے



 44 الاَِّ رَحۡمَةً مّنِاَّ وَمَتاَ�اً الىِٰ حِينٍۡ  
 44 مگر یہ ہماری مہربانی ہے اور انہیں ایک مدت تک فائده دینا ہے 

 45 وَاذِاَ قِيلَۡ لهَُمُ اتَّقُوۡا مَا بينََۡ ايَدِۡيكُۡمۡ وَمَا خَلفَۡكُمۡ لعَلَكَُّمۡ تُرۡحَمُوۡنَ  

 
45 اور جب ان سے کہا جاتا ہے کہ اپنے سامنے اور پیچھے آنے والے 

عذاب سے ڈرو تاکہ تم پر رحم کیا جائے

 46 وَمَا تاَتِۡيهِۡمۡ مِّنۡ ايٰةٍَ مِّنۡ ايٰتِٰ رَبِّهِمۡ الاَِّ �اَنوُۡا عنَهۡاَ مُعرِۡضِينَۡ  

 
46 اوران کے پاس ان کے رب کی نشانیوں میں سے ایسی کوئی بھی 

نشانی نہیں آتی جس سے وه منہ موڑ لیتے ہوں

 

ُ ۙ قاَلَ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا للِذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ انَطُۡعِمُ ا رَزقَكَُمُ ا�� وَاذِاَ قِيلَۡ لهَُمۡ انَفِۡقُوۡا مِمَّ
47 ُ اطَۡعمََهٗٓ ۖ  انِۡ انَـۡتمُۡ الاَِّ فىِۡ ضَللٍٰ مّبُينٍِۡ   منَۡ لوَّۡ يشََآءُ ا��

 

47 اور جب ان سے کہا جاتا ہےکہ الله کے رزق میں سے کچھ خرچ کیا 
کرو تو کافر ایمانداروں سے کہتے ہیں کیا ہم اسے کھلائیں گےکہ اگر

الله چاہتا تو خود اسے کھلا سکتا تھا تم جو ہو تو صاف گمراہی میں
پڑے ہوئے ہو

 48 وَيقَُوۡلوُۡنَ مَتىٰ هذَٰا الوَۡ�دُۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ  
 48 اور کہتے ہیں یہ وعده کب ہوگا اگر تم سچے ہو 

 49 مُوۡنَ   احِدَةً تاَخُۡذُهُمۡ وَهُمۡ يخَِصِّ مَا ينَۡظُرُوۡنَ الاَِّ صَيحَۡةً وَّ



 
49 وه صرف ایک چیخ ہی کا انتظار کر رہے ہیں جو انہیں آ لے گی 

اور وه آپس میں جھگڑ رہے ہوں گے

۲ 50ع   َلاَۤ الىِٰٓ اهَۡلهِِمۡ يرَۡجِعُوۡن فلاََ يسَۡتطَِيعُۡوۡنَ توَۡصِيةًَ وَّ

 ۲ع
50 پس نہ تو وه وصیت کر سکیں گے اور نہ اپنے گھر والوں کی طرف 

واپس جا سکیں گے

 51 وۡرِ فاَِذاَ هُمۡ مِّنَ الاۡجَۡدَاثِ الىِٰ رَبِّهِمۡ يَ�سِۡلوُۡنَ   وَنفُِخَ فىِ الصُّ

 
51 اور صور پھونکا جائے گا تو وه فوراً اپنی قبروں سے نکل کر اپنے 

رب کی طرف دوڑے چلے آئیں گے

 

حۡمنُٰ وَصَدَقَ المُۡرۡسَلوُۡنَ  قاَلوُۡا يوَٰيلۡنَاَ منَۡۢ بعََ�نَاَ مِنۡ مَّرۡقدَِنا؄َؔۘهذَٰا مَا وَ�دََ الرَّ
52

 
52 کہیں گے ہائے افسوس کس نے ہمیں ہماری خوابگاه سے اٹھایا یہی 

ہے جو رحمان نے وعده کیا تھا اور رسولوں نے سچ کہا تھا

 53 احِدَةً فاَِذاَ هُمۡ جَمِيعٌۡ لدََّينۡاَ مُحۡضَرُوۡنَ   انِۡ �اَنتَۡ الاَِّ صَيحَۡةً وَّ

 
53 وه تو صرف ایک ہی زور کی آواز ہو گی پھر وه سب ہمارے 

سامنے حاضر کیے جائیں گے

 54 لاَ تُجۡزَوۡنَ الاَِّ مَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡنَ   ا وَّ فاَليۡوَۡمَ لاَ تُظۡلمَُ نفَۡسٌ شَيۡ�ـًٔ

 
54 پھر اس دن کسی پرکچھ بھی ظلم نہ کیا جائے گا اورتم اسی کا بدلہ 

پاؤ گے جو کیا کرتے تھے



 55 انَِّ اصَۡحٰبَ الجَۡـنةَِّ اليۡوَۡمَ فىِۡ شُغلٍُ فكِٰهُوۡنَ ۚ  
 55 بے شک بہشتی اس دن مزه سے دل بہلا رہے ہوں گے 

 56 وۡنَ   هُمۡ وَازَۡوَاجُهُمۡ فىِۡ ظِللٍٰ �ََ� الاۡرََإٓ�ِكِ مُتكَِّ�ـُٔ

 
56 وه اوران کی بیویاں سایوں میں تختوں پر تکیہ لگائے ہوئے بیٹھے 

ہوں گے

 57 عُوۡنَ  ۖ ۚ   لهَُمۡ مَّا يدََّ لهَُمۡ فيِهۡاَ فاَكِهةٌَ وَّ
 57 ان کے لیے وہاں میوه ہوگا اور انہیں ملے گا جو وه مانگیں گے 

 58 حِيمٍۡ   بٍّ رَّ سَلمٌٰ قوَۡلاً مِّنۡ رَّ

 
58 پروردگار نہایت رحم والے کی طرف سے انہیں سلام فرمایا جاوے 

گا

 59 وَامۡتاَزُوا اليۡوَۡمَ ايَهُّاَ المُۡجۡرِمُوۡنَ  
 59 اے مجرمو! آج الگ ہو جاؤ 

 60 يطٰۡنَ  ۚ انِهَّٗ لـَكُمۡ �دَُوٌّ مّبُينٌِۡ ۙ   ۤ ادٰمََ انَۡ لاَّ تعَبۡدُُوا الشَّ الَمَۡ اعَۡهدَۡ الِيَكُۡمۡ يٰ�نىَِۡ

 
60 اے آدم کی اولاد! کیا میں نے تمہیں تاکید نہ کر دی تھی کہ شیطان 

کی عبادت نہ کرنا کیونکہ وه تمہارا صریح دشمن ہے

 61 انَِ اعۡبدُُوۡنىِۡ ؔ ؕ هذَٰا صِرَاطٌ مُّسۡتقَِيمٌۡ   وَّ
 61 اور یہ کہ میری ہی عبادت کرنا یہ سیدھا راستہ ہے 



 62 وَلقَدَۡ اضََلَّ منِكُۡمۡ جِبلاًِّ كَثيرِۡاً  ؕ افَلَمَۡ تكَُوۡنوُۡا تعَۡقلِوُۡنَ  

 
62 اور البتہ اس نے تم میں سے بہت لوگوں کو گمراه کیا تھا کیا پس تم 

نہیں سمجھتے تھے

 63 هذِٰهٖ جَهنَمَُّ التىَِّۡ كُ�تۡمُۡ تُوۡ�دَُوۡنَ  
 63 یہی دوزخ ہے جس کا تم سے وعده کیا جاتا تھا 

 64 اصِۡلوَۡهَا اليۡوَۡمَ بِمَا كُ�تۡمُۡ تكَۡفُرُوۡنَ  
 64 آج اس میں داخل ہو جاؤ اس کے بدلے جوتم کفر کیا کرتے تھے 

 

الَيۡوَۡمَ نخَۡتمُِ �َٰ�ٓ افَۡوَاهِهِمۡ وَتُ�لَمُِّناَۤ ايَدِۡيهِۡمۡ وَتشَۡهدَُ ارَۡجُلهُُمۡ بِمَا �اَنوُۡا
65 يكَۡسِبوُۡنَ  

 

65 آج ہم ان کے مونہوں پر مہر لگا دیں گے اور ہمارے ساتھ ان کے 
ہاتھ بولیں گے اور ان کے پاؤں شہادت دیں گے اس پر جو وه کیا

کرتے تھے

 66 رَاطَ فاَنىَ� يبُصِۡرُوۡنَ   وَلوَۡ نشََآءُ لـَطَمَسۡناَ �َٰ�ٓ اَ�ۡ�نُِهِمۡ فاَسۡ�بَقَُوا الصِّ

 
66 اور اگر ہم چاہیں تو ان کی آنکھیں مٹاڈالیں پس وه راستہ کی طرف 

دوڑیں پھر وه کیوں کر دیکھ سکیں

67  ۳ع   َلاَ يرَۡجِعُوۡن وَلوَۡ نشََآءُ لمََسَخۡنهُٰمۡ �َٰ� مَ�اَنتَهِِمۡ فمََا اسۡتطََاعُوۡا مُضِياًّ وَّ

  ۳ع
67 اور اگر ہم چاہیں تو ان کی صورتیں ان جگہوں پر مسخ کر دیں پس 

نہ وه آگے چل سکیں او ر نہ ہی واپس لوٹ سکیں



 68 سۡهُ فىِ الخَۡـلقِۡ ؕ افَلاََ يعَۡقلِوُۡنَ   رۡهُ نـُنكَِّ وَمنَۡ نعُّمَِّ

 
68 اور ہم جس کی عمر زیاده کرتے ہیں بناوٹ میں اسے الٹا گھٹاتے 

چلے جاتے ہیں کیا یہ لوگ نہیں سمجھتے

 69   ۙ قُرۡانٌٰ مّبُينٌِۡ عرَۡ وَمَا يَ�بَِۡۢ�ۡ لهَٗؕ انِۡ هُوَ الاَِّ ذِكۡرٌ وَّ وَمَا �لَمَّۡنهُٰ الشِّ

 
69 اور ہم نے نبی کو شعر نہیں سکھایا اور نہ یہ اس کے مناسب ہی تھا 

یہ تو صرف نصیحت اور واضح قرآن ہے

 70 يحَِقَّ القۡوَۡلُ �ََ� الكۡفِٰرِينَۡ   �نُذِۡرَ منَۡ �اَنَ حَياًّ وَّ ِّ ل
 70 تاکہ جو زنده ہے اسے ڈرائے اور کافروں پر الزام ثابت ہو جائے 

 71 ا عَمِلتَۡ ايَدِۡينۡاَۤ انَعۡاَماً فهَُمۡ لهَاَ ملٰكُِوۡنَ   مَّ اوََلمَۡ يرََوۡا انَاَّ خَلقَنۡاَ لهَُمۡ مِّ

 
71 کیا انہوں نے نہیں دیکھا کہ ہم نے ان کے لیے اپنے ہاتھوں سے 

چار پائے بنائے جن کے وه مالک ہیں

 72 وَذلَـَّلنۡهٰاَ لهَُمۡ فمَِنهۡاَ رَكُوۡبُهُمۡ وَمنِهۡاَ ياَۡ�لُوُۡنَ  

 
72 اور انہیں ان کے بس میں کر دیا ہے پھر ان میں سے کسی پر 

چڑھتے ہیں اور کسی کو کھاتے ہیں

 73 وَلهَُمۡ فيِهۡاَ منَاَفعُِ وَمَشَارِبُ ؕ افَلاََ يشَۡكُرُوۡنَ  

 
73 اور ان کے لیے ان میں اور بہت سے فائدے اور پینے کی چیزیں 

ہیں پھر کیوں شکر نہیں کرتے

 74 ِ الٰهِةًَ لعَّلَهَُّمۡ ينُصَۡرُوۡنَؕ   وَاتَّخَذُوۡا مِنۡ دُوۡنِ ا��



 
74 اور الله کے سوا انہوں نے اور معبود بنا رکھے ہیں تاکہ وه ان کی 

مدد کریں

 75 لاَ يسَۡتطَِيعُۡوۡنَ نصَۡرَهُمۡۙ وَهُمۡ لهَُمۡ جُندٌۡ مُّحۡضَرُوۡنَ  

 
75 وه ان کی مدد نہیں کر سکیں گے اور وه ان کے حق میں ایک فریق 

(مخالف) ہوں گے جو حاضر کیے جائیں گے

 76 وۡنَ وَمَا يعُلۡنِوُۡنَ   فلاََ يحَۡزُنكَۡ قوَۡلهُُمۡ ۘ انِاَّ نـَعلۡمَُ مَا يسُِرُّ

 
76 پھر آپ ان کی بات سے غمزده نہ ہوں بے شک ہم جانتے ہیں جو وه 

چھپاتے ہیں اور جو ظاہر کرتے ہیں

 77 اوََلمَۡ يرََ الاۡنِسَۡانُ انَاَّ خَلقَنۡهُٰ مِنۡ نطُّۡفَةٍ فاَِذاَ هُوَ خَصِيمٌۡ مّبُينٌِۡ  

 
77 کیا آدمی نہیں جانتاکہ ہم نے اسے منی کے ایک قطرے سے بنایا ہے 

پھر وه کھلم کھلا دشمن بن کر جھگڑنے لگا

 78 وَضَرَبَ لـَناَ مَثلاًَ وَّ نَِ�َ خَلقۡهَٗ  ؕ قاَلَ منَۡ يُّۡ�ِ العِۡظَامَ وَِ�َ رَمِيمٌۡ  

 
78 اور ہماری نسبت باتیں بنانے لگا اور اپنا پیدا ہونا بھول گیا کہنے لگا 

بوسیده ہڈیوں کو کون زنده کر سکتا ہے

 79 ةٍ  ؕ وَهُوَ بُِ�لِّ خَلقٍۡ �لَيِمُۡ ۙ   لَ مرََّ قُلۡ يحُِۡ�يهۡاَ الذَِّىۡۤ انَشَۡاهََاۤ اوََّ

 
79 کہہ دوانہیں وہی زنده کرے گا جس نے انہیں پہلی بار پیدا کیا تھا 

اور وه سب کچھ بنانا جانتا ہے

 80 جَرِ الاۡخَۡضَرِ ناَرًا فاَِذاَۤ انَـۡتمُۡ مّنِهُۡ تُوۡقدُِوۡنَ   اۨلذَِّىۡ جَعلََ لـَكُمۡ مِّنَ الشَّ



 
80 وه جس نے تمہارے لیے سبز درخت سے آگ پیدا کر دی کہ تم جھٹ 

پٹ اس سے آگ سلگا لیتے ہو

 

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ بقِدِٰرٍ �َٰ�ٓ انَۡ يخَّۡلقَُ مِثلۡهَُمۡؔؕ ب�َٰ وَهُوَ اوََلَ�سَۡ الذَِّىۡ خَلقََ السَّ
81 �قُ العۡلَيِمُۡ   الخَۡـل

 
81 کیا وه جس نے آسمانوں اور زمین کو بنا دیا اس پر قاد رنہیں کہ ان 

جیسے اور بنائے کیوں نہیں وه بہت کچھ بنانے ولا ماہر ہے

 82 انِمََّاۤ امَۡرُهٗۤ اذِاَۤ ارََادَ شَيْ�أً انَۡ يقَُّوۡلَ لهَٗ كُنۡ فيَكَُوۡنُ  

 
82 اس کی تو یہ شان ہے کہ جب وه کسی چیز کا اراده کرتا ہے تو اتنا 

ہی فرما دیتا ہے کہ ہو سو وه ہو جاتی ہے

۴ 83ع   َالِيَهِۡ تُرۡجَعُوۡن ءٍ وَّ فسَُبحٰۡنَ الذَِّىۡ بِيدَِهٖ ملَـَكُوۡتُ �لُِّ َ�ۡ

 ۴ع
83 پس وه ذات پاک ہے جس کے ہاتھ میں ہر چیز کا کامل اختیار ہے 

اور اسی کی طرف تم لوٹائے جاؤ گے
رُكُوۡ عَاتھَُا- ۵ افات(مكي)اٰیٰاتھَُا-٢ ١٨ سُوۡرَةُ الصَّ

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-۶
1 المنزل ف�تِ صَفًّا ۙ   ٓ وَالص�

۶-
1 المنزل صف باندھ کر کھڑے ہونے والو ں کی قسم ہے 

 2 جِرٰتِ زجَۡرًا ۙ   فاَلز�
 2 پھر جھڑک کر ڈانٹنے والوں کی 



 3 فاَلت�ليِتِٰ ذِكۡرًا ۙ  
 3 پھر ذکر الہیٰ کے تلاوت کرنے والوں کی 

 4   ؕ  انَِّ الِهٰكَُمۡ لوََاحِدٌ
 4 البتہ تمہارا معبود ایک ہی ہے 

 5 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَمَا بَ�نۡهَُمَا وَرَبُّ المَۡشَارِقِ ؕ   رَبُّ السَّ

 
5 آسمانوں اور زمین اور اس کے اندر کی سب چیزو ں کا اور 

مشرقوں کا رب ہے

 6 نيۡاَ بزِِينۡةَِ اۨلكَۡوَاكِبِۙ   مَآءَ الدُّ انِاَّ زيَنَّاَّ السَّ
 6 ہم نے نیچے کے آسمان کو ستاروں سے سجایا ہے 

 7 وَحِفۡظًا مِّنۡ �لُِّ شَيطٰۡنٍ مَّارِدٍ ۚ  
 7 اور اسے ہر ایک سرکش شیطان سے محفوظ رکھا ہے 

 8    ٍۖعُوۡنَ الىَِ المَۡلاَِ الاَۡ�ٰۡ� وَيقُۡذَفُوۡنَ مِنۡ �لُِّ جَانِب مَّ لاَّ يسََّ

 
8 وه عالم بالا کی باتیں نہیں سن سکتے اور ان پر ہر طرف سے 

(انگارے) پھینکے جاتے ہیں

 9   ۙ   اصِبٌ لهَُمۡ �ذََابٌ وَّ دُحُوۡرًا  وَّ
 9 بھگانے کے لیے اور ان پر ہمیشہ کا عذاب ہے 

 10 الاَِّ منَۡ خَطِفَ الخَۡطۡفَةَ فاَتَبۡعَهَٗ شِهاَبٌ ثاَقبٌِ  



 
10 مگر جو کوئی اچک لے جائے تو اس کے پیچھے دہکتا ہوا انگاره 

پڑتا ہے

 11 زِبٍ   فاَسۡتفَۡتهِِمۡ اهَُمۡ اشََدُّ خَلقۡاً امَۡ مَّنۡ خَلقَنۡاَؕ انِاَّ خَلقَنۡهُٰمۡ مِّنۡ طِينٍۡ لاَّ

 
11 پس ان سے پوچھیئے کیا ان کا بنانا زیاده مشکل ہے یا ان کا جنہیں 

ہم نے پیدا کیا ہے بے شک ہم نے انہیں لیسدار مٹی سے پیدا کیا ہے

 12   َبلَۡ عجَِبتَۡ وَيسَۡخَرُوۡن
 12 بلکہ آپ نے تو تعجب کیاہے اور وه ٹھٹھا کرتے ہیں 

 13   َرُوۡا لاَ يذَۡكُرُوۡن وَاذِاَ ذُكِّ
 13 اور جب انہیں نصیحت کی جاتی ہے تو قبول نہیں کرتے 

 14   َوَاذِاَ رَاوَۡا ايٰةًَ يسَّۡ�سَۡخِرُوۡن
 14 اور جب کوئی معجزه دیکھتے ہیں تو ہسنی کرتے ہیں 

 15 وَقاَلوُۡاۤ انِۡ هذَٰاۤ الاَِّ سِحۡرٌ مّبُينٌِۡ  ۖ ۚ  
 15 اور کہتے ہیں یہ تو محض صریح جادو ہے 

 16 عِظَاماً ءاَنِاَّ لمََبعُۡوۡثُوۡنَۙ   ءاَذِاَ مِ�نۡاَ وَكُـناَّ تُرَاباً وَّ

 
16 کیا جب ہم مر جائیں گے اور مٹی اور ہڈیاں ہو جائیں گے تو کیا ہم 

پھر اٹھائے جائیں گے

 17 لوُۡنَؕ   اوََابٰآَؤُناَ الاۡوََّ
17 اور کیا ہمارے پہلے باپ دادا بھی 



 
 18 قُلۡ نعَمَۡ وَانَـۡتمُۡ دخِٰرُوۡنَ ۚ  

 18 کہہ دو ہاں اور تم ذلیل ہونے والے ہوگے 

 19 احِدَةٌ فاَِذاَ هُمۡ ينَۡظُرُوۡنَ   فاَِنمََّا ِ�َ زجَۡرَةٌ وَّ

 
19 پس وه تو ایک زور کی آواز ہو گی پس ناگہان وه دیکھنے لگیں گے 

 20 ينِۡ   وَقاَلوُۡا يوَٰيلۡنَاَ هذَٰا يوَۡمُ الدِّ
 20 اور کہیں گے ہائے ہماری کمبختی! جزا کا دن یہی ہے 

21  ۵ع   َبُوۡن هذَٰا يوَۡمُ الفۡصَۡلِ الذَِّىۡ كُ�تۡمُۡ بهِٖ تُكَذِّ
21  ۵ع یہی فیصلے کا دن ہے جسے تم جھٹلایا کرتے تھے 

 22 احُۡشُرُوا الذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا وَازَۡوَاجَهُمۡ وَمَا �اَنوُۡا يعَبۡدُُوۡنَۙ  

 
22 انہیں جمع کر دو جنہوں نے ظلم کیا اور ان کی بیویوں کو اور جن 

کی وه عبادت کرتے تھے

23أربع   ِ فاَهۡدُوۡهُمۡ الىِٰ صِرَاطِ الجَۡحِيمِۡ   مِنۡ دُوۡنِ ا��

أربع  

23 سوائے الله کے پھر انہیں جہنم کے راستے کی طرف ہانک کر لے 
جاؤ

 24 وَقفُِوۡهُمۡ  انِهَُّمۡ مَّسْ�ؤُۡلوُۡنَۙ  
24 اور انہیں کھڑا کر و ان سے دریافت کرنا ہے 



 
 25 مَا لـَكُمۡ لاَ تنَاَصَرُوۡنَ  

 25 تمہیں کیا ہوا کہ آپس میں ایک دوسرےے کی مدد نہیں کرتے 

 26 بلَۡ هُمُ اليۡوَۡمَ مُسۡ�سَۡلمُِوۡنَ  
 26 بلکہ آج کے دن وه سر جھکائے کھڑے ہوں گے 

 27 وَاقَبۡلََ بعَضُۡهُمۡ �َٰ� بعَۡضٍ يَّ�سََآءلَوُۡنَ  
 27 اور ایک دوسرے کی طرف متوجہ ہو کر پوچھے گا 

 28 قاَلوُۡاۤ انِكَُّمۡ كُ�تۡمُۡ تاَتُۡوۡننَاَ عنَِ اليۡمَِينِۡ  
 28 کہیں گے بے شک تم ہمارے پاس دائیں طرف سے آتے تھے 

 29 قاَلوُۡا بلَْ لمَّۡ تكَُوۡنوُۡا مُؤۡمنِِينَۡ ۚ  
 29 کہیں گے بلکہ تم خود ہی ایمان والے نہیں تھے 

 30 وَمَا �اَنَ لنَاَ �لَيَكُۡمۡ مِّنۡ سُلطٰۡنِ ۚ بلَۡ كُ�تۡمُۡ قوَۡماً طٰغينَِۡ  
 30 اور ہمیں تم پر کوئی زور نہیں تھا بلکہ تم ہی سرکش لوگ تھے 

 31 فحََقَّ �لََ�نۡاَ قوَۡلُ رَبنِّآَ ۖ انِاَّ لذََإٓ�ِقُوۡنَ  

 
31 پھر ہم سب پر ہمارے رب کا قول پورا ہو گیا کہ ہم سب عذاب 

چکھنے والے ہیں

 32 فاَغَۡوَينۡكُٰمۡ انِاَّ كُناَّ غوِٰينَۡ  



 32 پھر ہم نے تمہیں بھی گمراه کیا ہم خود بھی گمراه تھے 

 33 كُوۡنَ   فاَِنهَُّمۡ يوَۡمَ�ِٕذٍ فىِ العۡذََابِ مُشۡترَِ
 33 پھر اس دن عذاب میں وه سب یکساں ہو ں گے 

 34 انِاَّ كَذلٰكَِ نفَۡعلَُ باِلمُۡجۡرِمِينَۡ  
 34 بے شک ہم مجرمو ں سے ایسا ہی سلوک کیا کرتے ہیں 

 35 وۡنَۙ   ُۙ يسَۡتكَۡبرُِ انِهَُّمۡ �اَنوُۡاۤ اذِاَ قِيلَۡ لهَُمۡ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ ا��

 
35 بے شک وه ایسے تھے کہ جب ان سے کہا جاتا تھا کہ سوائے الله 

کے اور کوئی معبود نہیں تو وه تکبر کیا کرتے تھے

 36 كُوۡاۤ الٰهِـَ�نِاَ لشَِاعِرٍ مَّجۡـنوُۡنٍ ؕ   وَيقَُوۡلوُۡنَ إَ�ِناَّ لترَِٰ

 
36 اور وه کہتے تھے کیا ہم اپنے معبودوں کو ایک شاعر دیوانہ کے 

کہنے سے چھوڑ دیں گے

 37 قَ المُۡرۡسَلينَِۡ   بلَۡ جَآءَ باِلحَۡقِّ وَصَدَّ
 37 بلکہ وه حق لایا ہے اور اس نے سب رسولوں کی تصدیق کی ہے 

 38 انِكَُّمۡ لذََإٓ�ِقُوا العۡذََابِ الاۡلَِيمِۡ ۚ  
 38 بے شک اب تم دردناک عذاب چکھو گے 

 39 وَمَا تُجۡزَوۡنَ الاَِّ مَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡنَۙ  
 39 اور تمہیں وہی بدلہ دیا جائے گا جو تم کیا کرتے تھے 



 40 ِ المُۡخۡلصَِينَۡ   الاَِّ عِباَدَ ا��
 40 مگر جو الله کے خاص بندے ہیں 

 41 اوُلٰٓ�ِٕكَ لهَُمۡ رِزۡقٌ مَّعلۡوُۡمٌۙ  
 41 یہی لوگ ہیں جن کے لیے رزق معلوم ہے 

 42 فوََاكِهُ ۚ وَهُمۡ مُّكۡرَمُوۡنَۙ  
 42 میوے اور انہیں کوعزت دی جائے گی 

 43 فىِۡ جَن�تِ النعَِّيمِۡۙ  
 43 نعمتوں کے باغوں میں 

 44 �َٰ� سُرُرٍ مُّتقَبٰلِينَِۡ  
 44 ایک دوسرے کے سامنے تختوں پر 

 45   ۙ ۢ يطَُافُ �لَيَهِۡمۡ بِ�اَسٍۡ مِّنۡ مَّعِينٍۡ
 45 ان میں صاف شراب کا دور چل رہا ہوگا 

 46 رِبينَِۡ  ۖ ۚ   ةٍ للِّش� بيَضَۡآءَ لذََّ
 46 سفید پینے والوں کے لیے لذیذ ہوگی 

 47 لاَ هُمۡ عنَهۡاَ يُۡ�َفُوۡنَ   لاَ فيِهۡاَ غَوۡلٌ وَّ
 47 نہ اس میں درد سر ہوگا اور نہ انہیں اس سے نشہ ہوگا 

 48   ۙ رۡفِ �ِينٌۡ وَعِندَۡهُمۡ قصِٰرٰتُ الطَّ



 48 اور ان کے پاس نیچی نگاه والی بڑی آنکھوں والی ہوں گی 

 49 �اَنَهَُّنَّ بيَضٌۡ مَّكۡنوُۡنٌ  
 49 گویا کہ وه پرده میں رکھے ہوئے انڈے ہیں 

 50 فاَقَبۡلََ بعَضُۡهُمۡ �َٰ� بعَۡضٍ يَّ�سََآءلَوُۡنَ  

 
50 پس وه ایک دوسرے کی طرف متوجہ ہو کر آپس میں سوال کریں 

گے

 51 ۡ �اَنَ لىِۡ قرَِينٌۡۙ   قاَلَ قإَٓ�ِلٌ مّنِهُۡمۡ انىِِّ
 51 ان میں سے ایک کہنے والا کہے گا کہ میرا ایک ساتھی تھا 

 52 قينَِۡ   يقَُوۡلُ اءَِ نكََّ لمَِنَ المُۡصَدِّ
 52 وه کہا کرتا تھا کہ کیا تو تصدیق کرنے والوں میں ہے 

 53 عِظَاماً ءاَنِاَّ لمََدِينۡوُۡنَ   ءاَذِاَ مِ�نۡاَ وَكُناَّ تُرَاباً وَّ

 
53 کیا جب ہم مر جائیں گے اور مٹی اور ہڈیاں ہوجائیں گے تو کیا ہمیں 

بدلہ دیا جائے گا

 54 لعُِوۡنَ   قاَلَ هَلۡ انَتۡمُۡ مُّطَّ
 54 کہے گا کیا تم بھی دیکھنا چاہتے ہو 

 55 لعََ فرََاهُٰ فىِۡ سَوَآءِ الجَۡحِيمِۡ   فاَطَّ
 55 پس وه جھانکے گا تو اسے دوزح کے درمیان دیکھے گا 



 56 ِ انِۡ كِدْتَّ لـَترُدِۡينِۡۙ   قاَلَ تاَ��
 56 کہے گا الله کی قسم! تو تو قریب تھا کہ مجھے ہلاک ہی کر دے 

 57 ۡ لـَكُنتُۡ مِنَ المُۡحۡضَرِينَۡ   وَلوَۡلاَ نعِۡمَةُ رَبىِّ

 
57 اور اگر میرے رب کا فضل نہ ہوتا تو میں بھی حاضر کیے ہوئے 

مجرموں میں ہوتا

 58   ۙ افَمََا نحَۡنُ بِمَيِّتينَِۡ
 58 پس کیا اب ہم مرنے والے نہیں 

 59 بينَِۡ   الاَِّ مَوۡتتَـَناَ الاۡوُۡلىٰ وَمَا نحَۡنُ بِمُعذََّ
 59 مگر ہمارا پہلی بار کا مرنا اور ہمیں عذاب نہیں دیا جائے گا 

 60 انَِّ هذَٰا لهَُوَ الفَۡوۡزُ العۡظَِيمُۡ  
 60 بے شک یہی بڑی کامیابی ہے 

 61 لمِِثلِۡ هذَٰا فلَيۡعَۡمَلِ العۡمِٰلوُۡنَ  
 61 ایسی ہی کامیابی کے لیے عمل کرنے والوں کو عمل کرنا چاہیے 

 62 قّوُۡمِ   اذَٰ لكَِ خَيرٌۡ نزُُّلاً امَۡ شَجَرَةُ الزَّ
 62 کیا یہ اچھی مہمانی ہے یا تھوہر کا درخت 

 63 لمِِينَۡ   انِاَّ جَعلَنۡهٰاَ فِ�نۡةًَ للِّظ�
 63 بے شک ہم نے اسے ظالموں کے لئےآزمائش بنایاہے 



 64 انِهَّاَ شَجَرَةٌ تخَۡرُجُ فىِۤۡ اصَۡلِ الجَۡحِيمِۡۙ  
 64 بے شک وه ایک درخت ہے جو دوزخ کی جڑ میں اگُتا ہے 

 65 يطِٰينِۡ   طَلعُۡهاَ �اَنَهَّٗ رُءُوۡسُ الشَّ
 65 اس کا پھل گویا کہ سانپوں کے پھن ہیں 

 66 فاَِنهَُّمۡ لاَِٰ�لوُۡنَ منِهۡاَ فمَلِٰ�ُٔ�وۡنَ منِهۡاَ البۡطُُوۡنَ ؕ  

 
66 پس بے شک وه اس میں سے کھائیں گے پھر اس سے اپنے پیٹ بھر 

لیں گے

 67 ثُمَّ انَِّ لهَُمۡ �لَيَهۡاَ لشََوۡباً مِّنۡ حَمِيمٍۡ ۚ  

 
67 (پیپ وغیره سے) ملا کر دیا  پھر اس پر ان کو کھولتا ہوا پانی 

جائے گا

 68 ثُمَّ انَِّ مرَۡجِعهَُمۡ لاَا۟لىَِ الجَۡحِيمِۡ  
 68 پھر بے شک دوزخ کی طرف ان کا لوٹنا ہو گا 

 69   ۙ انِهَُّمۡ الَفَۡوۡا ابٰآَءهَُمۡ ضَآلينَِّۡ
 69 کیوں کہ انہوں نے اپنے باپ دادوں کو گمراه پایا تھا 

 70 فهَُمۡ �َٰ�ٓ اثٰرِٰهِمۡ يهُرَۡعُوۡنَ  
 70 پھر وه ان کے پیچھے دوڑتے چلے گئے 

 71   ۙ لينَِۡ وَلـَقدَۡ ضَلَّ قبَلۡهَُمۡ اكَۡثرَُ الاۡوََّ



 71 اور البتہ ان سے پہلے بہت سے اگلے لوگ گمراه ہو چکے ہیں 

 72 وَلقَدَۡ ارَۡسَلنۡاَ فيِهِۡمۡ مّنُذِۡرِينَۡ  
 72 اور البتہ ہم نے ان میں ڈرانے والے بھیجے تھے 

 73 فاَنظُْرۡ كَيفَۡ �اَنَ �اَقبِةَُ المُۡنذَۡرِينَۡۙ  
 73 پھر دیکھ جنہیں ڈرایا گیا تھا ان کا کیا انجام ہوا 

۶ 74ع    ِ المُۡخۡلصَِينَۡ الاَِّ عِباَدَ ا��
۶ 74ع مگر الله کے خالص بندے 

 75   ۖ  َوَلقَدَۡ ناَدٰ�ناَ نوُۡحٌ فلَنَعِۡمَ المُۡجِ�بۡوُۡن
 75 اور ہمیں نوح نے پکارا پس ہم کیا خوب جواب دینے والے ہیں 

 76   ۖ  ِۡنۡهُٰ وَاهَۡلهَٗ مِنَ الكَۡرۡبِ العۡظَِيم� وَنجََّ

 
76 اور ہم نے اسے اور اس کے گھر والوں کو بڑی مصیبت سے نجات 

دی

 77   ۖ   يتَّهَٗ هُمُ البۡقٰينَِۡ وَجَعلَنۡاَ ذُرِّ
 77 اور ہم نے اس کی اولاد ہی کو باقی رہنے والی کر دیا 

 78   ۖ  َۡوَترََكۡناَ �لَيَهِۡ فىِ الاۡخِٰرِين

 
78 اور ہم نے ان کے لیے پیچھے آنے والے لوگوں میں یہ بات رہنے 

دی



 79 سَلمٌٰ �َٰ� نوُۡحٍ فىِ العۡلٰمَِينَۡ  
 79 کہ سارے جہان میں نوح پر سلام ہو 

 80 انِاَّ كَذلٰكَِ نجَۡزِى المُۡحۡسِنِينَۡ  
 80 بے شک ہم نیکو کاروں کو ایسا ہی بدلہ دیا کرتے ہیں 

 81 انِهَّٗ مِنۡ عِباَدِناَ المُۡؤۡمنِِينَۡ  
 81 بے شک وه ہمارے ایماندار بندوں میں تھے 

 82 ثُمَّ اغَۡرَقنۡاَ الاۡخَٰرِينَۡ  
 82 پھر ہم نے دوسروں کو غرق کر دیا 

 83 وَانَِّ مِنۡ شِيعۡتَهِٖ لاَبِرٰۡهِيمَۡ ۘ  
 83 اور بے شک اسی کے طریق پر چلنے والوں میں ابراھیم بھی تھا 

 84 اذِۡ جَآءَ رَبهَّٗ بقِلَبٍۡ سَليِمٍۡ  
 84 جب کہ وه پاک دل سے اپنے رب کی طرف رجوع ہوا 

 85 اذِۡ قاَلَ لاِبَِيهِۡ وَقوَۡمِهٖ مَاذاَ تعَبۡدُُوۡنَ ۚ  

 
85 جب کہ ا س نے اپنے باپ اور اپنی قوم سے کہا تم کس چیز کی 

عبادت کرتے ہو

 86 ِ تُرِيدُۡوۡنَؕ   إَ�ِفۡ�اً الٰهِةًَ دُوۡنَ ا��
 86 کیا تم جھوٹے معبودوں کو الله کے سوا چاہتے ہو 



 87 فمََا ظَنكُُّمۡ برَِبِّ العۡلٰمَِينَۡ  
 87 پھر تمہارا پروردگارِ عالم کی نسبت کیا خیال ہے 

 88 فنَظََرَ نظَۡرَةً فىِ النجُُّوۡمِۙ  
 88 پھر اس نے ایک بار ستاروں میں غور سے دیکھا 

 89 ۡ سَقِيمٌۡ   فقَاَلَ انىِِّ
 89 پھر کہا بے شک میں بیمار ہوں 

 90 فتَوََلوَّۡا عنَهُۡ مُدۡبرِِينَۡ  
 90 پس وه لوگ اس کے ہاں سے پیٹھ پھیر کر واپس پھرے 

 91 فرََاغَ الىِٰٓ الٰهِتَهِِمۡ فقَاَلَ الاََ تاَۡ�لُوُۡنَ ۚ  

 
91 پس وه چپکے سے ان کے معبودوں کے پاس گیا پھر کہا کیاتم 

کھاتے نہیں

 92 مَا لـَكُمۡ لاَ تنَطِۡقُوۡنَ  
 92 تمہیں کیا ہوا کہ تم بولتے نہیں 

 93 فرََاغَ �لَيَهِۡمۡ ضَرۡباًۢ باِليۡمَِينِۡ  

 
93 پھر وه بڑے زور کے ساتھ دائیں ہاتھ سے ان کے توڑنے پر پل پڑا 

 94 فاَقَبۡلَوُۡاۤ الِيَهِۡ يزَِفّوُۡنَ  



 94 پھر وه اس کی طرف دوڑتے ہوئے بڑھے 

 95 قاَلَ اتَعَبۡدُُوۡنَ مَا تنَحِۡتوُۡنَۙ  
 95 کہا کیا تم پوجتے ہو جنہیں تم خود تراشتے ہو 

 96 ُ خَلقَكَُمۡ وَمَا تعَۡمَلوُۡنَ   وَا��
 96 حالانکہ الله ہی نے تمہیں پیدا کیا اور جو تم بناتے ہو 

 97 �يۡاَناً فاَلَقُۡوۡهُ فىِ الجَۡحِيمِۡ   قاَلوُا ابنۡوُۡا لهَٗ بُ

 
97 انہوں نے کہا ا س کے لیے ایک مکان بناؤ پھر اس کو آگ میں ڈال 

دو

 98 فاَرََادُوۡا بهِٖ كَيدًۡا فجََعلَنۡهُٰمُ الاۡسَۡفلَينَِۡ  

 
98 پس انہوں نے اس سے داؤ کرنے کا اراده کیا سو ہم نے انہیں ذلیل 

کر دیا

 99 ۡ سَيهَۡدِينِۡ   ۡ ذاَهِبٌ الىِٰ رَبىِّ وَقاَلَ انىِِّ

 
99 اور کہا میں نے اپنے رب کی طرف جانے والا ہوں وه مجھے راه 

بتائے گا

لحِِينَۡ  100  رَبِّ هَبۡ لىِۡ مِنَ الص�
(لڑکا) عطا کر 100  اے میرے رب! مجھے ایک صالح 

رۡنهُٰ بغِلُمٍٰ حَليِمٍۡ  101  فبَشََّ
پس ہم نے اسے ایک لڑکے حلم والے کی خوشخبری دی 101



 

 

ۤۡ اذَۡبحَُكَ فاَنظُْرۡ مَاذاَ ترَٰى ؕ ۤۡ ارَٰى فىِ المَۡناَمِ انىَِّ ۡ�َ قاَلَ يٰ�نىََُّ انىِِّ ا بلَغََ معَهَُ السَّ فلَمََّ
برِِينَۡ  102 ُ مِنَ الص� قاَلَ ياٰۤبَتَِ افعۡلَۡ مَا تُؤۡمرَُ  سَتجَِدُنىِۤۡ انِۡ شَآءَ ا��

 

پھر جب وه اس کے ہمراه چلنے پھرنے لگا کہا اے بیٹے! بے شک 102
میں خواب میں دیکھتا ہوں کہ میں تجھے ذبح کر کر رہا ہوں پس دیکھ
تیری کیا رائےہے کہا اے ابا! جو حکم آپ کو ہوا ہے کر دیجیئے آپ

مجھے انشاالله صبر کرنے والوں میں پائیں گے

اۤ اسَۡلمََا وَتلَهَّٗ للِجَۡبينِِۡ ۚ  103  فلَمََّ
پس جب دونوں نے قبول کر لیا اور اس نے پیشانی کے بل ڈال دیا 103 

وَناَديَنۡهُٰ انَۡ ي�اِۤبرٰۡهِيمُۡۙ  104 
!اور ہم نے اسے پکارا کہ اے ابراھیم 104 

ءۡياَ    ۚ انِاَّ كَذلٰكَِ نجَۡزِى المُۡحۡسِنِينَۡ  105  قۡتَ الرُّ قدَۡ صَدَّ

 
تو نے خواب سچا کر دکھایا بے شک ہم اسی طرح ہم اسی طرح 105

نیکو کاروں کو بدلہ دیا کرتے ہیں

انَِّ هذَٰا لهَُوَ البۡلَؤُٰٓا المُۡبينُِۡ  106 
البتہ یہ صریح آزمائش ہے 106 

وَفدََينۡهُٰ بذِِبحٍۡ عَظِيمٍۡ  107 
اور ہم نے ایک بڑا ذبیحہ ا سکے عوض دیا 107 



وَترََكۡناَ �لَيَهِۡ فىِ الاۡخِٰرِينَۡ ۖ  108 
اور ہم نے پیچھے آنے والوں میں یہ بات ان کے لیے رہنے دی 108 

سَلمٌٰ �َٰ�ٓ ابِرٰۡهِيمَۡ  109 
ابراھیم پر سلام ہو 109 

كَذلٰكَِ نجَۡزِى المُۡحۡسِنِينَۡ  110 
اسی طرح ہم نیکو کاروں کو بدلہ دیا کرتے ہیں 110 

انِهَّٗ مِنۡ عِباَدِناَ المُۡؤۡمنِِينَۡ  111 
بے شک وه ہمارے ایماندار بندوں میں سے تھے 111 

لحِِينَۡ  112  رۡنهُٰ باِِسۡحٰقَ نَِ�ياًّ مِّنَ الص� وَبشََّ

 
اور ہم نے اسے اسحاق کی بشارت دی کہ وه نبی (اور) نیک لوگو ں 112

میں سے ہوگا

ظَالمٌِ لنِّفَۡسِهٖ مُبينٌِۡ   ۷ 113ع يتَّهِِمَا مُحۡسِنٌ وَّ وَبرَٰكۡناَ �لَيَهِۡ وَ�َٰ�ٓ اسِۡحٰقَ ؕ وَ مِنۡ ذُرِّ

 ۷ع

اور ہم نے ابراھیم اور اسحاق پر برکتیں نازل کیں اور ان کی اولاد 113
میں سے کوئی نیک بھی ہیں اور کوئی اپنے آپ پر کھلم کھلا ظلم

کرنے والے ہیں

وَلقَدَۡ مَ�نَاَّ �َٰ� مُوٰۡ� وَهرُٰوۡنَ ۚ  114 
اور البتہ ہم نےموسیٰ اور ہارون پراحسان کیا 114 



�نۡهُٰمَا وَقوَۡمَهُمَا مِنَ الكَۡرۡبِ العۡظَِيمِۡ ۚ  115  وَنجََّ

 
او رہم نے ان دونوں کو اور ان کی قوم کو بڑی مصیبت سے نجات 115

دی

وَنصََرۡنهُٰمۡ فَ�اَنوُۡا هُمُ الغۡلٰبِينَِۡ ۚ  116 
اور ہم نے ان کی مدد کی پس وہی غالب رہے 116 

وَاتَٰ�نۡهُٰمَا الكِۡتبَٰ المُۡسۡتبَينَِۡ ۚ  117 
اور ہم نے ان دونوں کو واضح کتاب دی 117 

رَاطَ المُۡسۡتقَِيمَۡ ۚ  118  وَهَدَينۡهُٰمَا الصِّ
اور ہم نے دونوں کو راهِ راست پر چلایا 118 

وَترََكۡناَ �لَيَهِۡمَا فىِ الاۡخِٰرِينَۡۙ  119 
اور ان کے لیے آئنده نسلوں میں یہ باقی رکھا 119 

سَلمٌٰ �َٰ� مُوٰۡ� وَهرُٰوۡنَ  120 
کہ موسیٰ اور ہارون پر سلام ہو 120 

انِاَّ كَذلٰكَِ نجَۡزِى المُۡحۡسِنِينَۡ  121 
بے شک ہم اسی طرح نیکو کاروں کو بدلہ دیا کرتے ہیں 121 

انِهَُّمَا مِنۡ عِباَدِناَ المُۡؤۡمنِِينَۡ  122 
بے شک وه دونوں ہمارے ایماندار بندوں میں سے تھے 122 



 123  ؕ وَانَِّ الِيۡاَسَ لمَِنَ المُۡرۡسَلينَِۡ
اور بے شک الیاس رسولوں میں سے تھا 123 

اذِۡ قاَلَ لقِوَۡمِهٖۤ الاََ تتَقَُّوۡنَ  124 
جب کہ اس نے اپنی قوم سے کہا کیا تم ڈرتے نہیں 124 

 125  ۙ تذََرُوۡنَ احَۡسَنَ الخٰۡلقِينَِۡ اتَدَۡعُوۡنَ بعَۡلاً وَّ

 
کیا تم بعل کو پکارتے ہو اور سب سے بہتر بنانے والے کو 125

چھوڑدیتے ہو

لينَِۡ  126  َ رَبكَُّمۡ وَرَبَّ ابٰإَٓ�ِكُمُ الاۡوََّ ا��
الله کو جو تمہارا رب ہے اور تمہارے پہلے باپ دادوں کا رب ہے 126 

بُوۡهُ فاَِنهَُّمۡ لمَُحۡضَرُوۡنَۙ  127  فكََذَّ

 
پس انہوں نے اس کو جھٹلایا پس بے شک وه حاضر کیے جائیں 127

گے

ِ المُۡخۡلصَِينَۡ  128  الاَِّ عِباَدَ ا��
مگرجو الله کے خالص بندے ہیں 128 

وَترََكۡناَ �لَيَهِۡ فىِ الاۡخِٰرِينَۡۙ  129 
اور ہم نے اس پر پچھلے لوگوں میں چھوڑا 129 

سَلمٌٰ �َٰ�ٓ الِۡ ياَسِينَۡ  130 



کہ الیاس پر سلام ہو 130 

انِاَّ كَذلٰكَِ نجَۡزِى المُۡحۡسِنِينَۡ  131 
بے شک ہم اسی طرح نیکو کاروں کو بدلہ دیا کرتے ہیں 131 

انِهَّٗ مِنۡ عِباَدِناَ المُۡؤۡمنِِينَۡ  132 
بے شک وه ہمار ایماندار بندوں میں سے تھا 132 

 133  ؕ وَانَِّ لوُۡطًا لمَِّنَ المُۡرۡسَلينَِۡ
اور بے شک لوط بھی رسولوں میں سے تھا 133 

 134  ۙ �نۡهُٰ وَاهَۡلهَٗۤ اجَۡمَعِينَۡ اذِۡ نجََّ
جب کہ ہم نے اس کو اور اس کے سب گھر والوں کو نجات دی 134 

الاَِّ عجَُوۡزاً فىِ الغۡبرِِٰينَۡ  135 
مگر ایک بڑھیاکو جو عذاب پانے والوں میں ره گئی 135 

ثُمَّ دمََّرۡناَ الاۡخَٰرِينَۡ  136 
پھر ہم نے دوسروں کو ہلاک کر دیا 136 

 137  ۙ وۡنَ �لَيَهِۡمۡ مُّصۡبحِِينَۡ وَانِكَُّمۡ لتَمَُرُّ
اور بے شک تم ان کے پاس سے صبح کے وقت گزرتے ہو 137 

وَباِليَّلِۡ ؕ افَلاََ تعَۡقلِوُۡنَ   138  ۸ع
اور رات میں بھی پس کیا تم عقل نہیں رکھتے 138  ۸ع



 139  ؕ وَانَِّ يوُۡنسَُ لمَِنَ المُۡرۡسَلينَِۡ
اور بے شک یونس بھی رسولوں میں سے تھا 139 

اذِۡ ابَقََ الىَِ الفُۡلكِۡ المَۡشۡحُوۡنِۙ  140 
جب کہ وه بھاگ گیا اس کشتی کی طرف جو بھری ہوئی تھی 140 

فسََاهَمَ فَ�اَنَ مِنَ المُۡدۡحَضِينَۡ ۚ  141 
پھر قرعہ ڈالا تو وہی خطا کاروں میں تھا 141 

فاَلتۡقََمَهُ الحُۡوۡتُ وَهُوَ مُليِمٌۡ  142 
پھر اسے مچھلی نے لقمہ بنا لیا اوروه پشیمان تھا 142 

 143  ۙ فلَوَۡلاَۤ انَهَّٗ �اَنَ مِنَ المُۡسَبحِِّينَۡ
پس اگر یہ بات نہ ہوتی کہ وه تسبیح کرنے والوں میں سے تھا 143 

للَبَثَِ فىِۡ بطَۡنِهٖۤ الىِٰ يوَۡمِ يبُعۡثَوُۡنَ ۚ  144النصف  

النصف  

تو وه اس کے پیٹ میں اس دن تک رہتا جس میں لوگ اٹھائے جائیں 144
گے

فَ�بَذَۡنهُٰ باِلعۡرََآءِ وَهُوَ سَقِيمٌۡ ۚ  145 
پھر ہم نے اسے میدان میں ڈال دیا اور وه بیمار تھا 145 

وَانَبَۡۢ�نۡاَ �لَيَهِۡ شَجَرَةً مِّنۡ يقَّۡطِينٍۡ ۚ  146 
اور ہم نے اس پر ایک درخت بیلدار اگا دیا 146 



وَارَۡسَلنۡهُٰ الىِٰ مِائةَِ الَفٍۡ اوَۡ يزَِيدُۡوۡنَ ۚ  147 

 
اور ہم نے اس کو ایک لاکھ یا اس سے زیاده لوگوں کے پاس بھیجا 147

 148  ؕ فاَمٰنَوُۡا فمََتعَّنۡهُٰمۡ الىِٰ حِينٍۡ

 
پس وه لوگ ایمان لائے پھر ہم نے انہیں ایک وقت تک فائده اٹھانے 148

دیا

فاَسۡتفَۡتهِِمۡ الَرَِبكَِّ الۡ�نَاَتُ وَلهَُمُ الۡ�نَوُۡنَۙ  149 

 
پس ان سے پوچھیئے کیا آپ کے رب کے لیے تو لڑکیا ں ہیں اور 149

ان کے لیے لڑکے

هُمۡ شهِٰدُوۡنَ  150  امَۡ خَلقَنۡاَ المَۡلٰٓ�ِٕكَةَ انِاَثاً وَّ
کیا ہم نے فرشتوں کو عورتیں بنایا ہے اور وه دیکھ رہے تھے 150 

الاََۤ انِهَُّمۡ مِّنۡ افِۡكِهِمۡ ليَقَُوۡلوُۡنَۙ  151 
خبرادر! بے شک وه اپنے جھوٹ سے کہتے ہیں 151 

ُۙ وَانِهَُّمۡ لـَكذِٰبُوۡنَ  152  وَلدََ ا��
کہ الله کی اولاد ہے اور بے شک وه جھوٹے ہیں 152 

 153  ؕ اصَۡطََ� الۡ�نَاَتِ �ََ� البۡنَِينَۡ
کیا اس نے بیٹیوں کو بیٹوں سے زیاده پسند کیا ہے 153 



مَا لـَكُمۡ كَيفَۡ تحَۡكُمُوۡنَ  154 
تمہیں کیا ہوا کیسا فیصلہ کرتے ہو 154 

افَلاََ تذََكَّرُوۡنَ ۚ  155 
پس کیا تم غور نہیں کرتے 155 

 156  ۙ امَۡ لـَكُمۡ سُلطٰۡنٌ مّبُينٌِۡ
یا تمہارے پاس کوئی واضح دلیل ہے 156 

فاَتُۡوۡا بكِِ�بٰكُِمۡ انِۡ كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ  157 
پس اپنی کتاب لے آؤ اگر تم سچے ہو 157 

وَجَعلَوُۡا بَ�نۡهَٗ وَبينََۡ الجِۡنةَِّ نسََباً ؕ  وَلقَدَۡ �لَمَِتِ الجِۡنةَُّ انِهَُّمۡ لمَُحۡضَرُوۡنَۙ  158 

 
اور انہوں نے اس کے اور جنوّں کے درمیان رشتہ قائم کر دیا ہے 158

اور جنوں کو معلوم ہے کہ وه ضرور حاضر کیے جائیں گے

ا يصَِفُوۡنَۙ  159  ِ عَمَّ سُبحٰۡنَ ا��
الله پا ک ہے ان باتو ں سے جو وه بناتے ہیں 159 

ِ المُۡخۡلصَِينَۡ  160  الاَِّ عِباَدَ ا��
مگر الله کے خاص بندے 160 

فاَِنكَُّمۡ وَمَا تعَبۡدُُوۡنَۙ  161 
پس بے شک تم اور جنہیں تم پوجتے ہو 161 



 162  ۙ مَاۤ انَـۡتمُۡ �لَيَهِۡ بفِتٰنِِينَۡ
کسی کو گمراه نہیں کر سکتے 162 

الاَِّ منَۡ هُوَ صَالِ الجَۡحِيمِۡ  163 
مگر اسی کو جو دوزخ میں جانے والا ہے 163 

وَمَا منِاَّۤ الاَِّ لهَٗ مَقاَمٌ مَّعلۡوُۡمٌۙ  164 

 
اور ہم میں سے کوئی بھی ایسا نہیں کہ جس کے لیے ایک درجہ 164

معین نہ ہو

آفّوُۡنَ ۚ  165  انِاَّ لـَنحَۡنُ الصَّ وَّ
اور بے شک ہم صف باندھے کھڑے رہنے والے ہیں 165 

وَانِاَّ لـَنحَۡنُ المُۡسَبحُِّوۡنَ  166 
اور بے شک ہم ہی تسبیح کرنے والے ہیں 166 

وَانِۡ �اَنوُۡا ليَقَُوۡلوُۡنَۙ  167 
اور وه تو کہا کرتے تھے 167 

 168  ۙ لينَِۡ لوَۡ انََّ عِندَۡناَ ذِكۡرًا مِّنَ الاۡوََّ
اگر ہمارے پاس پہلے لوگوں کی کتاب ہوتی 168 

ِ المُۡخۡلصَِينَۡ  169  لـَكُناَّ عِباَدَ ا��
تو ہم الله کے خالص بندے ہوتے 169 



فكََفرَُوۡا بهِٖ  فسََوۡفَ يعَلۡمَُوۡنَ  170 
پس انہوں نے اس کا انکار کیا سو وه جان لیں گے 170 

وَلقَدَۡ سَبقَتَۡ �لَمَِ�نُاَ لعِبِاَدِناَ المُۡرۡسَلينَِۡ  ۖ ۚ  171 

 
اور ہمارا حکم ہمارے بندوں کے حق میں جو رسول ہیں پہلے سے 171

ہو چکا ہے

 172   َانِهَُّمۡ لهَُمُ المَۡنصُۡوۡرُوۡن
بے شک وہی مدد دیئے جائیں گے 172 

وَانَِّ جُندَۡناَ لهَُمُ الغۡلٰبِوُۡنَ  173 
اور بےشک ہمارا لشکر ہی غالب رہے گا 173 

 174  ۙ فتَوََلَّ عنَهُۡمۡ حَتى� حِينٍۡ
پھر آپ ان سے کچھ مدت تک منہ موڑ لیجیئے 174 

وَابَصِۡرۡهُمۡ فسََوۡفَ يبُصِۡرُوۡنَ  175 
اور انہیں دیکھتے رہیئے پس وه بھی دیکھ لیں گے 175 

افَبَعِذََابنِاَ يسَۡتعَجِۡلوُۡنَ  176 
کیا وه ہمارا عذاب جلدی مانگتے ہیں 176 

فاَِذاَ نزََلَ بِسَاحَتهِِمۡ فسََآءَ صَباَحُ المُۡنذَۡرِينَۡ  177 



 
پس جب ان کے میدان میں آ نازل ہوگا تو کیسی بری صبح ہو گی ان 177

کی جو ڈرائے گئے

 178  ۙ وَتوََلَّ عنَهُۡمۡ حَتى� حِينٍۡ
اور ان سے کچھ مدت منہ موڑ لیجیئے 178 

ابَصِۡرۡ فسََوۡفَ يبُصِۡرُوۡنَ  179  وَّ
اور دیکھتے رہیئےسو وه بھی دیکھ لیں گے 179 

ا يصَِفُوۡنَ ۚ  180  ةِ عَمَّ سُبحٰۡنَ رَبكَِّ رَبِّ العِۡزَّ

 
آپ کا رب پاک ہے عزت کا مالک ان باتوں سے جو وه بیان کرتے 180

ہیں

وَسَلمٌٰ �ََ� المُۡرۡسَلينَِۡ ۚ  181 
اور رسولوں پر سلام ہو 181 

ِ رَبِّ العۡلٰمَِينَۡ   ۹ 182ع وَالحَۡمۡدُ ِ��
اور سب تعریف الله کے لیے ہے جو سارے جہان کا رب ہے ۹ 182ع

رُكُوۡ عَاتھَُا- ۵ سُوۡرَةُ صٓ(مكي)اٰیٰاتھَُا- ٨ ٨

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 كۡرِؕ   صٓ  وَالقُۡرۡانِٰ ذِى الذِّ
 1 قرآن کی قسم ہے جو سراسر نصیحت ہے 

 2 شِقاَقٍ   ةٍ وَّ بلَِ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا فىِۡ عِزَّ



ٍ
 2 بلکہ جو لوگ منکر ہیں وه محض تکبر اور مخالفت میں پڑے ہیں 

 3 لاَتَ حِينَۡ منَاَصٍ   كَمۡ اهَۡلـَكۡناَ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ مِّنۡ قرَۡنٍ فنَاَدوَْا وَّ

 
3 ہم نے ان سے پہلے کتنی قومیں ہلاک کر دی ہیں سو انہوں نے بڑی 

ہائے پکار کی اور وه وقت خلاصی کا نہ تھا

 4 ابٌ  ۖ ۚ   وَعجَِبوُۡاۤ انَۡ جَآءهَُمۡ مّنُذِۡرٌ مّنِهُۡمۡ  وَقاَلَ الكۡفِٰرُوۡنَ هذَٰا سٰحِرٌ كَذَّ

 
4 اور انہوں نے تعجب کیا کہ ان کے پاس انہیں میں سے ڈرانے والا 

آیا اور منکروں نے کہا کہ یہ تو ایک بڑا جھوٹا جادوگر ہے

 5 ءٌ عُجَابٌ   احِدًا ۖۚ انَِّ هذَٰا لََ�ۡ اجََعلََ الاۡلٰهِةََ الِهٰاً وَّ

 
5 کیا اس نے کئی معبودوں کو صرف ایک معبود بنایا ہے بے شک یہ 

بڑی عجیب بات ہے

 6 ءٌ يرَُّادُ ۖ ۚ   وۡا �َٰ�ٓ الٰهِتَكُِمۡ   ۖۚ  انَِّ هذَٰا لََ�ۡ وَانطَْلقََ المَۡلاَُ منِهُۡمۡ انَِ امۡشُوۡا وَاصۡبرُِ

 
6 اور ان میں سے سردار یہ کہتے ہوئے چل پڑے کہ چلو اور اپنے 

معبودوں پر جمے رہو بے شک اس میں کچھ غرض ہے

 7 عنۡاَ بِهذَٰا فىِ المِۡلةَِّ الاۡخِٰرَةِ ۖۚ انِۡ هذَٰاۤ الاَِّ اخۡتلاَِقٌ   ۖ ۚ   مَا سمَِ

 
7 ہم نے یہ بات اپنے پچھلے دین میں نہیں سنی یہ تو ایک بنائی ہوئی 

بات ہے

 

ا يذَُوۡقُوۡا كۡرُ مِنۡۢ بيَۡ�نِاَ ؕ بلَۡ هُمۡ فىِۡ شَكٍّ مِّنۡ ذِكۡرِىۡ ۚ بلَْ لمََّّ ءاَنُزِۡلَ �لَيَهِۡ الذِّ
8 �ذََابِؕ  



 

8 کیا ہم میں سے اسی پر نصیحت اتاری گئی بلکہ انہیں تو میری 
نصیحت میں بھی شک ہے بلکہ انہوں نے میرا ابھی عذاب بھی نہیں

چکھا

 9 ابِ ۚ   امَۡ عِندَۡهُمۡ خَزَإٓ�ِنُ رَحۡمَةِ رَبكَِّ العۡزَِيزِۡ الوَۡهَّ

 
9 کیا ان کے پاس تیرے خدائے غالب فیاض کی رحمت کے خزانے 

ہیں

 10 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَمَا بَ�نۡهَُمَا فلَيرَۡتۡقَُوۡا فىِ الاۡسَۡباَبِ   امَۡ لهَُمۡ مُّلكُۡ السَّ

 
10 یا انہیں آسمانوں اور زمین کی حکومت اور جو کچھ ان کے درمیان 

ہے حاصل ہے تو سیڑھیاں لگا کر چڑھ جائیں

 11 جُندٌۡ مَّا هُناَلكَِ مَهۡزُوۡمٌ مِّنَ الاۡحَۡزَابِ  
 11 وہاں ان کے لشکر شکست پائیں گے 

 12 فرِۡعوَۡنُ ذُو الاۡوَۡتاَدِۙ   �اَدٌ وَّ بتَۡ قبَلۡهَُمۡ قوَۡمُ نوُۡحٍ وَّ كَذَّ
 12 ان سے پہلے قوم نوح اور عاد اور میخوں والا فرعون 

 13 اصَۡحٰبُ لْ�يَكَْةِ  ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ الاۡحَۡزَابُ   وَثمَُوۡدُ وَقوَۡمُ لوُۡطٍ وَّ

 
13 اور ثمود اور لوط کی قوم اور بن والے بھی جھٹلا چکے ہیں یہی وه 

لشکر ہیں

۱۰ 14ع   ِسُلَ فحََقَّ عِقاَب بَ الرُّ انِۡ �لٌُّ الاَِّ كَذَّ
۱۰ 14ع ان سب نے رسولوں کو جھٹلایا تھا پس میرا عذاب آ موجود ہوا 



 15 احِدَةً مَّا لهَاَ مِنۡ فوََاقٍ   وَمَا ينَۡظُرُ هؤُٰٓلاَءِۤ الاَِّ صَيحَۡةً وَّ
 15 اور یہ ایک ہی چیخ کے منتظر ہیں جسے کچھ دیر نہیں لگے گی 

 16 ناَ قبَلَۡ يوَۡمِ الحِۡسَابِ   لْ لنَّاَ قطَِّ وَقاَلوُۡا رَبنَّاَ عجَِّ

 
16 اور کہتے ہیں اے رب ہمارے! ہمارا حصہ ہمیں حساب کے دن سے 

پہلے ہی دے دے

 17 ابٌ   اصِۡبرِۡ �َٰ� مَا يقَُوۡلوُۡنَ وَاذۡكُرۡ عبَدَۡناَ داَوٗدَ ذاَ الاۡيَدِۡ ۚ انِـَّهٗۤ اوََّ

 
17 ان کی اِن باتوں پر صبر کر اور ہمارے بندے داؤد کو یاد کر جو بڑا 

طاقتور تھا بے شک وه رجوع کرنے والا تھا

 18 رۡناَ الجِۡباَلَ معَهَٗ يسَُبحِّۡنَ باِلعَِۡ�ِّ وَالاۡشِۡرَاقِۙ   انِاَّ سَخَّ

 
18 بے شک ہم نے پہاڑوں کو اس کے تابع کر دیا تھا کہ وه شام اور 

صبح کو تسبیح کرتے تھے

 19 ابٌ   يرَۡ مَحۡشُوۡرَةً ؕ �لٌُّ لـَّهٗۤ اوََّ وَالطَّ

 
19 اور پرندوں کو بھی جو جمع ہوجاتے تھے ہر ایک اس کے تابع تھا 

 20 وَشَدَدۡناَ مُلكَۡهٗ وَاتَٰ�نۡهُٰ الحِۡكۡمَةَ وَفصَۡلَ الخِۡطَابِ  

 
20 اورہم نے اس کی سلطنت کو مضبوھ کر دیا تھا اور ہم نے اسے 
(نبوت دی تھی اور مقدمات کے فیصلے کرنے کا سلیقہ (دیا تھا

 21 وَهَلۡ اتَٰ�كَ نبَؤَُا الخَۡصۡمِ ۘ اذِۡ تسََوَّرُوا المِۡحۡرَابَۙ  



 
21 اور کیا آپ کو دو جھگڑنے والوں کی خبر بھی پہنچی جب وه عبادت 

خانہ کی دیوار پھاند کر آئے

 

اذِۡ دخََلوُۡا �َٰ� داَوٗدَ ففََزِعَ منِهُۡمۡ  قاَلوُۡا لاَ تخََفۡ ۚ خَصۡمنِٰ بَٰ� بعَضُۡناَ �َٰ� بعَۡضٍ
22 رَاطِ   فاَحۡكُمۡ بيَۡ�نَاَ باِلحَۡقِّ وَلاَ تُشۡطِطۡ وَاهۡدِناَۤ الىِٰ سَوَآءِ الصِّ

 

22 جب وه داؤد کے پاس آئے تو وه ان سے گھبرایا کہا ڈر نہیں دو 
جھگڑنے والے ہیں ایک نے دوسرے پر زیادتی کی ہے پس آپ

ہمارے درمیا ن انصاف کا فیصلہ کیجیئے اور بات کو دور نہ ڈالیئے
اور ہمیں سیدھی راه پر چلائیے

 

ۡ نىِ احِدَةٌ فقَاَلَ اكَۡفِلِۡ�يهۡاَ وَعزََّ لىَِ نعَجَۡةٌ وَّ تِسۡعُوۡنَ نعَجَۡةً وَّ انَِّ هذَٰاۤ اۡ�َِ لهَٗ تِسۡعٌ وَّ
23 فىِ الخِۡطَابِ  

 

23 بے شک یہ میرا بھائی ہے اس کے پاس ننانوے دنبیاں ہیں اور 
میرے پاس صرف ایک دنبی ہے پس اس نے کہا مجھے وه بھی دے

دے اور اس نے مجھے گفتگو میں دبا لیا ہے

السجدة  

قاَلَ لقَدَۡ ظَلمََكَ بِسُؤَالِ نعَجَۡتكَِ الىِٰ نعِاَجِهٖ  ؕ وَانَِّ كَثيرِۡاً مِّنَ الخُۡلـَطَآءِ لَ�بَِۡ�ۡ
لحِٰتِ وَقلَيِلٌۡ مَّا هُمۡ  ؕ وَظَنَّ داَوٗدُ بعَضُۡهُمۡ �َٰ� بعَۡضٍ الاَِّ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�

24 انَاَبَ   انَمََّا فَ�نَ�هُ فاَسۡتغَفۡرََ رَبهَّٗ وَخَرَّ رَاكِعاً وَّ
24 کہا البتہ اس نے تجھ پر ظلم کیا جو تیری دنبی کو اپنی دنبیوں میں 

ملانے کا سوال کیا گور اکثر شریک ایک دوسرے پر زیادتی کیا
کرتے ہیں مگر جو ایماندار ہیں اور انہوں نے نیک کام بھی کیے اور



السجدة  

وه بہت ہی کم ہیں اور داؤد سمجھ گیا کہ ہم نے اسے آزمایا ہے پھر
اس نے اپنے رب سے معافی مانگی اور سجده میں گر پڑا اور توبہ

کی

 25 فغَفَرَۡناَ لهَٗ ذٰ لكَِ  ؕ وَانَِّ لهَٗ عِندَۡناَ لزَُلٰۡ� وَحُسۡنَ مَابٍٰ  

 
25 پھر ہم نے اس کی یہ غلطی معاف کر دی اور اس کے لیے ہمارے 

ہاں مرتبہ اور اچھا ٹھکانہ ہے

 ۱۱ع

يدَٰاوٗدُ انِاَّ جَعلَنۡكَٰ خَليِفَۡةً فىِ الاۡرَۡضِ فاَحۡكُمۡ بينََۡ الناَّسِ باِلحَۡقِّ وَلاَ تَ�بَّعِِ الهۡوَىٰ
ِ لهَُمۡ �ذََابٌ شَدِيدٌۡۢ ِ  ؕ انَِّ الذَِّينَۡ يضَِلوُّۡنَ عنَۡ سَِ�يلِۡ ا�� فيَضُِلكََّ عنَۡ سَِ�يلِۡ ا��

26   ِبِمَا نسَُوۡا يوَۡمَ الحِۡسَاب

 ۱۱ع

26 اے داؤد! ہم نے تجھے زمین میں بادشاه بنایا ہے پس تم لوگو ں میں 
انصاف سے فیصلہ کیا کرو اور نفس کی خواہش کی پیروی نہ کرو کہ

وه تمہیں الله کی راه سے ہٹا دے گی بے شک جو الله کی راه سے
گمراه ہوتے ہیں ان کے لیے سخت عذاب ہے اس لیے کہ وه حساب

کے دن کوبھول گئے

 

مَآءَ وَالاۡرَۡضَ وَمَا بَ�نۡهَُمَا باَطِلاً  ؕ ذٰ لكَِ ظَنُّ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا ۚ فوََيلٌۡ وَمَا خَلقَنۡاَ السَّ
27 للِّذَِّينَۡ كفَرَُوۡا مِنَ الناَّرِؕ  

 

27 اور ہم نے آسمان اور زمین کو اور جو کچھ ان کے بیچ میں ہے 
بیکار تو پیدا نہیں کیا یہ تو ان کا خیال ہے جو کافر ہیں پھرکافروں کے

لیے ہلاکت ہے جو آگ ہے



 

لحِٰتِ �اَلمُۡفۡسِدِينَۡ فىِ الاۡرَۡضِ امَۡ نجَۡعلَُ امَۡ نجَۡعلَُ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�
28 ارِ   المُۡتقَّينَِۡ �اَلفُۡجَّ

 

28 کیا ہم کردیں گے ان کو جو ایمان لائے اور نیک کام کیے ان کی 
طرح جو زمین میں فساد کرتے ہیں یا ہم پرہیز گاروں کو بدکاروں کی

طرح کر دیں گے

 29 برَُّوۡاۤ ايٰتٰهِٖ وَلِ�تَذََكَّرَ اوُلوُا الاۡلَبۡاَبِ   يدََّ ِّ كِتبٌٰ انَزَۡلنۡهُٰ الِيَكَۡ مُبرَٰكٌ ل

 

29 ایک کتاب ہے جو ہم نے آپ کی طرف نازل کی بڑی برکت والی 
تاکہ وه اس کی آیتوں میں غور کریں اور تاکہ عقلمند نصحیت حاصل

کریں

 30 ابٌ ؕ    وَوَهَ�نۡاَ لدَِاوٗدَ سُليَمۡنَٰ  ؕ نعِۡمَ العۡبَدُۡ  ؕ انِـَّهٗۤ اوََّ

 
30 اور ہم نے داؤد کو سلیمان عطا کیا کیسا اچھا بنده تھا بےشک وه 

رجوع کرنے والا تھا

 31 فنِتُٰ الجِۡياَدُ ۙ   اذِۡ عُرِضَ �لَيَهِۡ باِلعَِۡ�ِّ الص�

 
31 جب اس کے سامنے شام کے وقت تیز رو گھوڑے حاضر کیے گئے 

 32   ِحَتى� توََارَتۡ باِلحِۡجَاب ۚ ۡ ۤۡ احَۡ�بَتُۡ حُبَّ الخَۡيرِۡ عنَۡ ذِكۡرِ رَبىِّ فقَاَلَ انىِِّ

 
32 تو کہا میں نے مال کی محبت کو یاد الہیٰ سے عزیز سمجھا یہاں تک 

کہ آفتاب غروب ہو گیا



 33 وۡقِ وَ الاۡعَنۡاَقِ   رُدّوُۡهَا �ََ�َّ ؕ فطََفِقَ مَسۡحًاۢ باِلسُّ

 
33 (تلوار)  ان کو میرے پاس لوٹا لاؤ پس پنڈلیوں اور گردنوں پر 

پھیرنے لگا

 34 وَلقَدَۡ فَ�نَاَّ سُليَمۡنَٰ وَالَقَۡ�نۡاَ �َٰ� كُرۡسِيِّهٖ جَسَدًا ثُمَّ انَاَبَ  

 
34 اور ہم نے سلیمان کو آزمایا تھا اور اس کی کرسی پر ایک دھڑ ڈال 

دیا تھا پھر وه رجوع ہوا

 

35 ابُ   قاَلَ رَبِّ اغۡفِرۡ لىِۡ وَهَبۡ لىِۡ مُلۡ�اً لاَّ يَ�بَِۡۢ�ۡ لاِحََدٍ مِّنۡۢ بعَۡدِىۡ ۚ انِكََّ انَتَۡ الوَۡهَّ

 

35 کہا اے میرے رب! مجھے معاف کر اور مجھے ایسی حکومت 
عنایت فرما کہ کسی کو میرے بعد شایاں نہ ہو بے شک تو بہت بڑا

عنایت کرنے والا ہے

 36 يحَۡ تجَۡرِىۡ باِمَۡرِهٖ رُخَآءً حَيثُۡ اصََابَۙ   رۡناَ لهَُ الرِّ فسََخَّ

 
36 پھر ہم نے ہوا کو اس کے تابع کر دیا کہ وه اس کے حکم سے بڑی 

نرمی سے چلتی تھی جہاں اسے پہنچنا ہوتا تھا

 37 غَوَّاصٍۙ   يطِٰينَۡ �لَُّ بنَآَّءٍ وَّ وَالشَّ
 37 اور شیطان کو جو سب معمار اور غوطہ زن تھے 

 38 نِينَۡ فىِۡ الاۡصَۡفَادِ   اخَٰرِينَۡ مُقرََّ وَّ
 38 اور دوسروں کو جو زنجیروں میں جکڑے ہوئے تھے 



 39 هذَٰا عطََآؤُناَ فاَمۡننُۡ اوَۡ امَۡسِكۡ بغِيرَِۡ حِسَابٍ  

 
39 یہ ہماری بخشش ہے پس احسان کر یا اپنے پاس رکھ کوئی حساب 

نہیں

۱۲ 40ع   ٍٰوَانَِّ لهَٗ عِندَۡناَ لزَُلٰۡ� وَحُسۡنَ مَاب

 ۱۲ع
40 (سلیمان) کے لیے ہمارے پاس مرتبہ اورعمده مقام ہے  اور البتہ 

 41 �ذََابٍؕ   يطٰۡنُ بنِصُۡبٍ وَّ نىَِ الشَّ ۡ مَسَّ وَاذۡكُرۡ عبَدَۡناَۤ ايَوُّۡبَۘ اذِۡ ناَدىٰ رَبهَّٗۤ انىَِّ

 
41 اور ہمارے بندے ایوب کو یاد کر جب اس نے اپنے رب کو پکارا کہ 

مجھے شیطان نے تکلیف اور عذاب پہنچایا ہے

 42 شَرَابٌ   ارُۡكُضۡ برِِجۡلكَِ  ۚ هذَٰا مُغۡ�سََلٌ ۢ باَرِدٌ وَّ
 42 اپنا پاؤں (زمین پر مار) یہ ٹھنڈا چشمہ نہانے اور پینے کو ہے 

 43 وَوَهَ�نۡاَ لهَٗۤ اهَۡلهَٗ وَمِثلۡهَُمۡ مَّعهَُمۡ رَحۡمَةً مّنِاَّ وَذِكۡرٰى لاِوُلىِ الاۡلَبۡاَبِ  

 
43 اور ہم نے ان کو ان کے اہل و عیال اور کتنے ہی اور بھی اپنی 

مہربانی سے عنایت فرمائے اور عقلمندوں کے لیے نصیحت ہے

 

وَخُذۡ بِيدَِكَ ضِغثۡاً فاَضۡرِبْ بهِّٖ وَلاَ تحَۡنثَۡ ؕ انِاَّ وَجَدۡنهُٰ صَابرًِا  ؕ نعِۡمَ العۡبَدُۡ  ؕ انِـَّهٗۤ
44 ابٌ   اوََّ

44 اور اپنے ہاتھ میں جھاڑو کا مٹھا لے کر مارے اور قسم نہ توڑ بے 
شک ہم نے ایوب کو صابر پایا وه بڑے اچھے بندے الله کی طرف



رجوع کرنے والے تھے 

 45 وَاذۡكُرۡ عِبدَٰناَۤ ابِرٰۡهِيمَۡ وَاسِۡحٰقَ وَيعَۡقُوۡبَ اوُلىِ الاۡيَدِۡىۡ وَالاۡبَصَۡارِ  

 
45 اور ہمارے بندوں ابراھیم اور اسحاق اور یعقوب کو یاد کر جو ہاتھو 

ں اور آنکھوں والے تھے

 46 ارِ ۚ   انِاَّۤ اخَۡلصَۡنهُٰمۡ بِخَالصَِةٍ ذِكۡرَى الدَّ

 
46 بے شک ہم نے انہیں ایک خاص فضیلت دی یعنی ذکر آخرت کے 

لیے چن لیا تھا

 47 وَانِهَُّمۡ عِندَۡناَ لمَِنَ المُۡصۡطَفَينَۡ الاۡخَۡياَرِؕ  
 47 اور بے شک وه ہمارے نزدیک برگزیده بندوں میں سے تھے 

 48 وَاذۡكُرۡ اسمِۡعِٰيلَۡ وَ الۡ�سََعَ وَذاَ الكِۡفۡلِ ؕ وَ�لٌُّ مِّنَ الاۡخَۡياَرِؕ  

 
48 اور اسماعیل اور الیسع اور ذوالکفل کو بھی یاد کر اور یہ سب نیک 

لوگو ں میں سے تھے

 49 هذَٰا ذِكۡرٌ ؕ وَانَِّ للِمُۡتقَّينَِۡ لحَُسۡنَ مَابٍٰۙ  

 
49 یہ نصیحت ہے اور بے شک پرہیز گاروں کے لئے اچھا ٹھکانا ہے 

 50 جَن�تِ �دَۡنٍ مّفَُتحََّةً لهَُّمُ الاۡبَوَۡابُ ۚ  

 
50 ہمیشہ رہنے کے باغ ہیں ان کے لئے ان کے دروازے کھولے جائیں 

گے



 51 شَرَابٍ   ينَۡ فيِهۡاَ يدَۡعُوۡنَ فيِهۡاَ بفَِاكِهةٍَ كَثيرِۡةٍَ وَّ مُتكَِّ�ٕـِ

 
51 وہاں تکیہ لگا کر بیٹھیں گے وہاں بہت سے میوے اور شراب طلب 

کریں گے

 52 رۡفِ اتَرَۡابٌ   وَعِندَۡهُمۡ قصِٰرٰتُ الطَّ
 52 اور ان کے پاس نیچی نگاه والی ہم عمر عورتیں ہوں گی 

53الثلاثة   هذَٰا مَا تُوۡ�دَُوۡنَ لِيوَۡمِ الحِۡسَابِ  

الثلاثة  

53 یہی ہے جس کا تم سے حساب کے دن کے لیے وعده کیا جاتا ہے 

 54 انَِّ هذَٰا لرَِزۡقنُاَ مَا لهَٗ مِنۡ نـَّفَادٍ  ۖ  ۚ  
 54 بے شک یہ ہمارا رزق ہے جو کبھی ختم نہیں ہوگا 

 55 غينَِۡ لشََرَّ مَابٍٰ ۙ   هذَٰا  ؕ وَانَِّ للِط�
 55 یہی بات ہے اور بے شک سرکشوں کے لیے برا ٹھکانا ہے 

 56 جَهـَنمََّ  ۚ يصَۡلوَۡنهَاَ  ۚ فبَِ�سَۡ المِۡهاَدُ  
 56 یعنی دوزخ جس میں وه گریں گے پس وه کیسی بری جگہ ہے 

 57   ۙ  اقٌ غَسَّ هذَٰا ۙ فلَيۡذَُوۡقُوۡهُ حَمِيمٌۡ وَّ
 57 یہ ہے پھر وه اس کو چکھیں جو کھولتا ہوا پانی اور پیپ ہے 

 58   ؕ  اخَٰرُ مِنۡ شَ�لۡهِٖۤ ازَۡوَاجٌ وَّ



 58 اور اس کی شکل اور بھی کئی طرح کی چیزیں ہوں گی 

 59 ۢـا بِهِمۡ ؕ انِهَُّمۡ صَالوُا الناَّرِ   ً هذَٰا فوَۡجٌ مُّقۡتحَِمٌ مَّعكَُمۡ ۚ لاَ مرَۡحَب

 

59 یہ ایک جماعت ہے جو تمہارے ساتھ دوزخ میں داخل ہونے والی 
ہے (متبوع کہیں گے) ان پر خدا کی مار یہ بھی دوزخ ہی میں آ رہے

ہیں

 60 مۡتُمُوۡهُ لنَاَ ۚ فبَِ�سَۡ القۡرََارُ   ۢـا بكُِمۡ ؕ انَتۡمُۡ قدََّ ً قاَلوُۡا بلَۡ انَتۡمُۡ لاَ مرَۡحَب

 
60 تابع ہونے والے) کہیں گے بلکہ تم پر خدا کی مار تم ہی تو اس بلا) 

کو ہمارے سامنے لائے جو بہت ہی برا ٹھکانا ہے

 61 مَ لنَاَ هذَٰا فزَِدۡهُ �ذََاباً ضِعفۡاً فىِ الناَّرِ   قاَلوُۡا رَبنَّاَ منَۡ قدََّ

 
61 تابع کہیں گے اے ہمارے رب! جو اس بلا کو آگے لایا اسے آگ میں 

دگنا عذاب دے

 62 هُمۡ مِّنَ الاۡشَۡرَارِؕ   وَقاَلوُۡا مَا لنَاَ لاَ نرَٰى رِجَالاً كُناَّ نـَعُدُّ

 
62 اور کہیں گے کہ جن لوگوں کو ہم دنیا میں برا سمجھتے تھے ہمیں 

دکھائی کیوں نہیں دیتے

 63 اَ تَّخَذۡنهُٰمۡ سِخۡرِياًّ امَۡ زاَغَتۡ عنَهُۡمُ الاۡبَصَۡارُ  

 
63 (ناحق) تمسخر کرتے تھے یا ان سے ہماری نگاہیں  کیا ہم ان سے 

پھر گئی ہیں

64  ۱۳ع   ِتخََاصُمُ اهَۡلِ الناَّر ٌ  انَِّ ذٰ لكَِ لحََقّ



64  ۱۳ع بے شک یہ دوزخیوں کا آپس میں جھگڑنا بالکل سچی بات ہے 

 65 ُ الوَۡاحِدُ القَۡهَّارُ  ۚ   مَا مِنۡ الِهٍٰ الاَِّ ا�� قُلۡ انِمََّاۤ انَاَ مُنذِۡرٌ   ۖ  وَّ

 
65 کہہ دو میں تو ایک ڈرانے والا ہوں اور الله کے سوا کوئی اور معبود 

نہیں ہے ایک ہے بڑا غالب

 66 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَمَا بَ�نۡهَُمَا العۡزَِيزُۡ الغۡفََّارُ   رَبُّ السَّ

 
66 آسمانوں اور زمین کا پرودگار اورجو کچھ ان کے درمیان ہے غالب 

بڑا معاف کرنے والا ہے

 67 قُلۡ هُوَ نبَؤٌَا عَظِيمٌۡۙ  
 67 کہہ دو یہ ایک بڑی خبر ہے 

 68 انَتۡمُۡ عنَهُۡ مُعرِۡضُوۡنَ  
 68 تم اس سے منہ پھیرنے والے ہو 

 69 مَا �اَنَ لىَِ مِنۡ �لِمٍۡۢ باِلمَۡلاَِ الاَۡ�ٰۡ�ٓ اذِۡ يخَۡتصَِمُوۡنَ  

 
69 مجھے فرشتو ں کے متعلق کوئی علم نہیں تھا جب کہ وه جھگڑ 

رہے تھے

 70 ۤ انَمََّاۤ انَاَ۟ نذَِيرٌۡ مّبُينٌِۡ   انِۡ يوُّٰۡ�ۤ الىََِّ الاَِّ
 70 مجھے تو یہی وحی کیا گیا ہے کہ میں تمہیں صاف صاف ڈراؤں 

 71 ۡ خَالـِقٌ ۢ بشََرًا مِّنۡ طِينٍۡ   اذِۡ قاَلَ رَبكَُّ للِمَۡلٰٓ�ِٕكَةِ انىِِّ



 
71 جب تیرے رب نے فرشتوں سے کہا کہ میں ایک انسان مٹی سے 

بنانے والا ہوں

 72 وِۡ�ۡ فقَعَُوۡا لهَٗ سٰجِدِينَۡ   يتۡهُٗ وَنفََخۡتُ فيِهِۡ مِنۡ رُّ فاَِذاَ سَوَّ

 
72 پھرجب میں اسے پورے طور پر بنا لوں اور اس میں اپنی رو ح 

پھونک دوں تو اس کے لیے سجده میں گر پڑنا

 73 فسََجَدَ المَۡلٰٓ�ِٕكَةُ �لُهُُّمۡ اجَۡمَعُوۡنَۙ  
 73 پھر سب کے سب فرشتوں نے سجده کیا 

 74 ۤ ابِلِۡ�سَۡؕ اسِۡتكَۡبرََ وَ�اَنَ مِنَ الكۡفِٰرِينَۡ   الاَِّ
 74 مگر ابلیس نے نہ کیا تکبر کیا اور کافروں میں سے ہو گیا 

 

ۤـاِبلِۡ�سُۡ مَا منَعَكََ انَۡ تسَۡجُدَ لمَِا خَلقَۡتُ بِيدََىَّ  ؕ اسَۡتكَۡبرَۡتَ امَۡ كُنتَۡ مِنَ ٰ قاَلَ ي
75 العۡاَلينَِۡ  

 

75 فرمایا اے ابلیس! تمہیں اس کےے سجده کرنے سے کس نے منع کیا 
جسے میں نے اپنے ہاتھوں سے بنایا کیا تو نے تکبر کیا یا تو بڑوں

میں سے تھا

 76 خَلقَۡتهَٗ مِنۡ طِينٍۡ   قاَلَ انَاَ خَيرٌۡ مّنِهُۡ  ؕ خَلقَۡ�نىَِۡ مِنۡ ناَّرٍ وَّ

 
76 اس نے عرض کی میں اس سے بہتر ہوں مجھے تو نے آگ سے 

بنایااور اسے مٹی سے بنایا

 77   ۚ  ۖ   قاَلَ فاَخۡرُجۡ منِهۡاَ فاَِنكََّ رَجِيمٌۡ



 77 فرمایا پھر تو یہاں سے نکل جاکیوں نکہ تو رانده گیا ہے 

 78 ينِۡ   ۤ الىِٰ يوَۡمِ الدِّ �تىَِۡ انَِّ �لَيَكَۡ لعَۡ وَّ
 78 اور تجھ پر قیامت تک میری لعنت ہے 

 79 قاَلَ رَبِّ فاَنَظِۡرۡنىِۤۡ الىِٰ يوَۡمِ يبُعۡثَوُۡنَ  

 
79 عرض کی اے میرے رب! پھر مجھے مردوں کے زنده ہونے تک 

مہلت دے

 80 قاَلَ فاَِنكََّ مِنَ المُۡنۡظَرِينَۡۙ  
 80 فرمایا پس تمہیں مہلت ہے 

 81 الىِٰ يوَۡمِ الوَۡقۡتِ المَۡعلۡوُۡمِ  
 81 وقت معین کے دن تک 

 82   ۙ تِكَ لاَغُۡوِينَهَُّمۡ اجَۡمَعِينَۡ قاَلَ فبَعِِزَّ
 82 عرض کی تیری عز ت کی قسم! میں ان سب کو گمراه کر دوں گا 

 83 الاَِّ عِباَدكََ منِهُۡمُ المُۡخۡلصَِينَۡ  
 83 مگر ان میں جو تیرے خالص بندے ہوں گے 

 84 قاَلَ فاَلحَۡقُّ  وَالحَۡقَّ اَ قُوۡلُ  ۚ  
 84 فرمایا حق بات یہ ہے اور میں حق ہی کہا کرتا ہوں 

 85 نۡ تبَعِكََ منِهُۡمۡ اجَۡمَعِينَۡ   لاَمَۡلئَنََّ جَهنَمََّ منِكَۡ وَمِمَّ



 
85 میں تجھ سے اوران میں سے جو تیرے تابع ہوں گے سب سے جہنم 

بھر دوں گا

 86 مَاۤ انَاَ مِنَ المُۡتَ�لَفِِّينَۡ   ٔـَلكُُمۡ �لَيَهِۡ مِنۡ اجَۡرٍ وَّ قُلۡ مَاۤ اسَۡ�

 
86 کہہ دو میں اس پر تم سے کوئی مزدوری نہیں مانگتا اور نہ میں 

تکلف کرنے والوں میں ہوں

 87 انِۡ هُوَ الاَِّ ذِكۡرٌ للِّعۡلٰمَِينَۡ  
 87 یہ قرآن تو تمام جہان کے لیے نصیحت ہے 

۱۴ 88ع    وَلتَعَلۡمَُنَّ نبَاَهَٗ بعَۡدَ حِينِۡ
۱۴ 88ع اور تم کچھ مدت کے بعد اس کا حال ضرور جان لوگے 

رُكُوۡ عَاتھَُا- ٨ مَر(مكي)اٰیٰاتھَُا- ٧۵ سُوۡرَةُ الزُّ

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 ِ العۡزَِيزِۡ الحَۡكِيمِۡ   يلُۡ الكِۡتبِٰ مِنَ ا�� تَۡ�ِ

 
1 یہ کتاب الله کی طرف سے نازل کی گئی ہے جو غالب حکمت والا 

ہے

 2 ينَۡ ؕ   َ مُخۡلصًِا لهَُّ الدِّ انِاَّۤ انَزَۡلنۡاَۤ الِيَكَۡ الكِۡتبَٰ باِلحَۡقِّ فاَعۡبدُِ ا��

 

2 بے شک ہم نے یہ کتاب ٹھیک طور پر آپ کی طرف نازل کی ہے 
پس تو خالص الله ہی کی فرمانبرداری مدِ نظر رکھ کر اسی کی عبادت

کر



 

ينُۡ الخَۡالصُِ  ؕ وَالذَِّينَۡ اتَّخَذُوۡا مِنۡ دُوۡنِهٖۤ اوَۡلِيآَءَ  ۘ مَا نعَبۡدُُهُمۡ الاَِّ ِ الدِّ الاََ ِ��

َ  ؕ انَِّ ا�� َيحَۡكُمُ بَ�نۡهَُمۡ فىِۡ مَا هُمۡ فيِهِۡ يخَۡتلَفُِوۡن َ ِ زُلٰۡ� ؕ انَِّ ا�� بُوۡناَۤ الىَِ ا�� لِيقُرَِّ
3 لاَ يهَۡدِىۡ منَۡ هُوَ كذِٰبٌ كفََّارٌ  

 

3 خبردار! خالص فرمانبرداری الله ہی کے لیے ہے جنہوں نے اس کے 
سوا اور کارساز بنا لیے ہیں ہم ان کی عبادت نہیں کرتے مگر اس لیے
کہ وه ہمیں الله سے قریب کر دیں بے شک الله ان کے درمیان ان باتوں
میں فیصلہ کرے گا جن میں وه اختلاف کرتےتھے بے شک الله اسے

ہدایت نہیں کرتا جو جھوٹا ناشکرگزار ہو

 

ُ ا يخَۡلقُُ مَا يشََآءُ  ۙ سُبحٰۡنهَٗ  ؕ هُوَ ا�� صۡطَٰ� مِمَّ ُ انَۡ يـَّتخَِّذَ وَلدًَا لاَّ لوَۡ ارََادَ ا��
4 الوَۡاحِدُ القَۡهَّارُ  

 
4 اگر الله چاہتا کہ کسی کو فرزند بنائے تواپنی مخلوقات میں سے 

جسے چاہتا چن لیتا وه پاک ہے وه الله ایک بڑا غالب ہے

 

رُ النهَّاَرَ �ََ� اليَّلِۡ رُ اليَّلَۡ �ََ� النهَّاَرِ وَيكَُوِّ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ باِلحَۡقِّ  ۚ يكَُوِّ خَلقََ السَّ
5 مۡسَ وَالقَۡمَرَ ؕ �لٌُّ يجَّۡرِىۡ لاِجََلٍ مُّسَّ�ً ؕ الاََ هُوَ العۡزَِيزُۡ الغۡفََّارُ   رَ الشَّ وَسَخَّ

 

5 اس نے آسمانوں اور زمین کو حکمت سے پیدا کیا وه رات کو دن پر 
لپیٹ دیتا ہے اور دن کو رات پر لپیٹ دیتا ہے اور اس نے سورج اور
چاند کو تابع کر دیا ہے ہر ایک وقت مقرر تک چل رہا ہے خبرادار!

وہی غالب بخشنے والا ہے



 

احِدَةٍ ثُمَّ جَعلََ منِهۡاَ زوَۡجَهاَ وَانَزَۡلَ لـَكُمۡ مِّنَ الاۡنَعۡاَمِ خَلقَكَُمۡ مِّنۡ نفَّۡسٍ وَّ
ِ�يةََ ازَۡوَاجٍ  ؕ يخَۡلقُُكُمۡ فىِۡ بطُُوۡنِ امَُّهتٰكُِمۡ خَلقۡاً مِّنۡۢ بعَۡدِ خَلقٍۡ فىِۡ ظُلمُٰتٍ ثلَثٍٰ  ثمَٰ

6 ُ رَبكُُّمۡ لهَُ المُۡلكُۡ  ؕ لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ  ۚ فاََ نى� تُصۡرَفُوۡنَ   ؕ ذٰ لكُِمُ ا��

 

6 اس نے تمہیں ایک جان سے پیدا کیا پھر اس نے اس سے اس کی 
بیوی بنائی اور تمہارے لیے آٹھ نر اور ماده چارپایوں کے پیدا کیے وه
تمہیں تمہاری ماؤں کے پیٹوں میں ایک کیفیت کے بعد دوسری کیفیت
پر تین اندھیروں میں بناتا ہے یہی الله تمہارا رب ہے اسی کی بادشاہی

ہے اس کے سوا کوئی معبود نہیں پس تم کہاں پھرے جا رہے ہو

 

ٌ عنَكُۡمۡ  وَلاَ يرَٰۡ� لعِبِاَدِهِ الـۡكُفۡرَ  ۚ وَانِۡ تشَۡكُرُوۡا َ غَنىِّ انِۡ تكَۡفُرُوۡا فاَِنَّ ا��
ئكُُمۡ زۡرَ اخُۡرٰى  ؕ ثُمَّ الىِٰ رَبكُِّمۡ مَّرۡجِعُكُمۡ فيَنَُ�ِّ يرَۡضَهُ لـَكُمۡ  ؕ وَلاَ تزَِرُ وَازِرَةٌ وِّ

7 دُوۡرِ   بِمَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡنَ  ؕ انِهَّٗ �لَيِمٌۡۢ بذَِاتِ الصُّ

 

7 اگر تم انکار کرو تو بے شک الله تم سے بے نیاز ہے اور وه اپنے 
بندوں کے لیے کفر کو پسند نہیں کرتا اور اگر تم شکر کرو تو وه اسے

تمہارے لیے پسند کرتا ہے اور کوئی بوجھ اٹھانے والا دوسرے کا
بوجھ نہیں اٹھائے گا پھر اپنے رب ہی کی طرف تمہیں لوٹ کر جانا

ہے سو وه تمہیں بتا دے گا جو کچھ تم کرتے رہے ہو بے شک وه
سینوں کے بھید جاننے والا ہے

لهَٗ نعِۡمَةً مّنِهُۡ نَِ�َ مَا وَاذِاَ مَسَّ الاۡنِسَۡانَ ضُرٌّ دَ�اَ رَبهَّٗ مُنِ�بۡاً الِيَهِۡ ثُمَّ اذِاَ خَوَّ
يـُضِلَّ عنَۡ سَِ�يلۡهِٖ  ؕ قُلۡ تمََتعَّۡ ِّ ِ انَدَۡاداً ل �اَنَ يدَۡعُوۡاۤ الِيَهِۡ مِنۡ قبَلُۡ وَجَعلََ ِ��



 8 بكُِفۡرِكَ قلَيِلاًۡ  ۖ  انِكََّ مِنۡ اصَۡحٰبِ الناَّرِ  

 

8 اور جب انسان کو تکلیف پہنچتی ہے تو اپنے رب کواس کی طرف 
رجوع کر کے پکارتا ہے پھر جب وه اسے کوئی نعمت اپنی طرف

سے عطا کرتا ہے تو جس کے لیے پہلے پکارتا تھا اسے بھول جاتا
ہے اور اس کے لیے شریک بناتا ہے تاکہ اس کی راه سے گمراه کرے
کہہ دو اپنے کفر میں تھوڑی مدت فائد ه اٹھا لے بے شک تو دوزخیوں

میں سے ہے

  ۱۵ع

مًا يحَّۡذَرُ الاۡخِٰرَةَ وَيرَۡجُوۡا رَحۡمَةَ رَبهِّٖ ؕ قُلۡ قإَٓ�ِ امََّنۡ هُوَ قاَنِتٌ انٰآَءَ اليَّلِۡ سَاجِدًا وَّ
9   ِهَلۡ يسَۡتوَِى الذَِّينَۡ يعَلۡمَُوۡنَ وَالذَِّينَۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ ؕ انِمََّا يتَذََكَّرُ اوُلوُا الاۡلَبۡاَب

  ۱۵ع

9 کیا کافر بہتر ہے) یا وه جو رات کے اوقات میں سجده اور قیام کی) 
حالت میں عبادت کر رہا ہو آخرت سے ڈر رہا ہو اور اپنے رب کی
رحمت کی امید کر رہا ہو کہہ دو کیا علم والے اور بے علم برابر ہو

سکتے ہیں سمجھتے وہی ہیں جو عقل والے ہیں

 

نيۡاَ حَسَنةٌَ   ؕ قُلۡ يعٰبِاَدِ الذَِّينَۡ امٰنَوُا اتَّقُوۡا رَبكَُّمۡ  ؕ للِذَِّينَۡ احَۡسَنوُۡا فىِۡ هذِٰهِ الدُّ
10 وۡنَ اجَۡرَهُمۡ بغِيرَِۡ حِسَابٍ   برُِ ِ وَاسِعةٌَ   ؕ انِمََّا يوَُفىَّ الص� وَارَۡضُ ا��

10 کہہ دو اے میرے بندو جو ایمان لائےہو اپنے رب سے ڈرو ان کے 
لیے جنھوں نے اس دنیا میں نیکی کی ہے اچھا بدلہ ہے اور الله کی



 
زمین کشاده ہے بے شک صبر کرنے والوں کو ان کا اجر بے حساب

دیا جائے گا

 11 ينَۡۙ   َ مُخۡلصًِا لهَُّ الدِّ ۤۡ امُِرۡتُ انَۡ اعَۡبدَُ ا�� قُلۡ انىِِّ

 
11 کہہ دو مجھے حکم ہوا ہے کہ میں الله کی اس طرح عبادت کروں کہ 

عبادت کو اس کے لیے خاص رکھوں

 12 لَ المُۡسۡلمِِينَۡ   وَامُِرۡتُ لاِنَۡ اكَُوۡنَ اوََّ

 
12 اور مجھے یہ بھی حکم ہوا ہے کہ میں سب سے پہلا فرمانبردار 

بنوں

 13 ۡ �ذََابَ يوَۡمٍ عَظِيمٍۡ   ۤۡ اخََافُ انِۡ عصََيتُۡ رَبىِّ قُلۡ انىِِّ

 
13 کہہ دو میں بڑے دن کے عذاب سے ڈرتا ہوں اگر اپنے رب کی 

نافرمانی کروں

 14 َ اعَۡبدُُ مُخۡلصًِا لهَّٗ دِينىِۡۙ   قُلِ ا��

 
14 کہہ دو میں خالص الله ہی کی اطاعت کرتے ہوئے اس کی عبادت کر 

تا ہوں

 

فاَعۡبدُُوۡا مَا شِ�تۡمُۡ مِّنۡ دُوۡنِهٖ  ؕ قُلۡ انَِّ الخٰۡسِرِينَۡ الذَِّينَۡ خَسِرُوۡاۤ انَـۡفُسَهُمۡ وَ
15 اهَۡليِهِۡمۡ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ  ؕ الاََ ذٰ لكَِ هُوَ الخُۡسۡرَانُ المُۡبينُِۡ  

15 پھر تم اس کے سوا جس کی چاہو عبادت کرو کہہ دو خساره اٹھانے 
والے وه ہیں جنہوں نے اپنے جان اور اپنے گھر والوں کو قیامت کے



روز خساره میں ڈال دیا یاد رکھو! یہ صریح خساره ہے 

 

ُ بهِٖ عِباَدهَٗ  فُ ا�� لهَُمۡ مِّنۡ فوَۡقهِِمۡ ظُللٌَ مِّنَ الناَّرِ وَمِنۡ تحَۡتهِِمۡ ظُللٌَ  ؕ ذٰ لكَِ يخَُوِّ
16 ؕ يعٰبِاَدِ فاَتَّقُوۡنِ  

 

16 ان کے اوپر بھی آگ کے سائبان ہوں گے اور ان کے نیچے بھی 
سائبان ہوں گے یہی بات ہے جس کا ا � اپنے بندوں کو خوف دلاتا ہے

کہ اے میرے بندو! مجھ سے ڈرتے رہو

 

رۡ ِ لهَُمُ البۡشُۡرٰى  ۚ فبَشَِّ اغُوۡتَ انَۡ يعَّبۡدُُوۡهَا وَانَاَبُوۡاۤ الىَِ ا�� وَالذَِّينَۡ اجۡ�نَـَبـُوا الطَّ
17 عِباَدِ ۙ  

 

17 اور جو لوگ شیطانوں کو پوجنے سے بچتے رہے اور الله کی طرف 
رجوع ہوئے ان کے لیے خوشخبری ہے پس میرےبندوں کو

خوشخبری دے دو

 

ُ  وَاوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ يسَۡتمَِعُوۡنَ القۡوَۡلَ فيََ�بَّعُِوۡنَ احَۡسَنهَٗ  ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ الذَِّينَۡ هَدٰ�هُمُ ا��
18 هُمۡ اوُلوُا الاۡلَبۡاَبِ  

 
18 جو توجہ سے بات کو سنتے ہیں پھر اچھی بات کی پیروی کرتے 
ہیں یہی ہیں جنہیں الله نے ہدایت کی ہے اور یہی عقل والے ہیں

 19 افَمََنۡ حَقَّ �لَيَهِۡ �لَمَِةُ العۡذََابِ ؕ افَاَنَتَۡ تنُقۡذُِ منَۡ فىِ الناَّرِ  ۚ  

 
19 (نجات والے کے برابر  پس کیا جسے عذاب کا حکم ہو چکا ہے 

ہے) کیا آپ اسے چھوڑ سکتے ہیں جو آگ میں ہے



 

ٰـكِنِ الذَِّينَۡ اتَّقوَۡا رَبَّهُمۡ لهَُمۡ غُرَفٌ مِّنۡ فوَۡقهِاَ غُرَفٌ مَّبِۡ�يةٌَّ ۙ تجَۡرِىۡ مِنۡ تحَۡتهِاَ ل
20 ُ المِۡيعۡاَدَ   ِ  ؕ لاَ يخُۡلفُِ ا��  ؕوَ�دَۡ ا�� ُٰالاۡنَهۡر

 

20 لیکن جو لوگ اپنےرب سے ڈرتے رہے ان کے لیے بالا خانے ہیں 
جن کے اوپر اوربالا خانے بنے ہوئے ہیں ان کے نیچے نہریں چلتی

ہوں گی یہ الله کا وعده ہے اور الله اپنے وعدے کے خلاف نہیں کرتا

 ۱۶ع

مَآءِ مَآءً فسََلـَكَهٗ ينَاَبِيعَۡ فىِ الاۡرَۡضِ ثُمَّ يخُۡرِجُ بهِٖ َ انَزَۡلَ مِنَ السَّ الَمَۡ ترََ انََّ ا��
ا ثُمَّ يجَۡعلَهُٗ حُطَاماً  ؕ انَِّ فىِۡ ذٰ لكَِ زرَۡ�اً مُّخۡتلَفِاً اَ لوَۡانهُٗ ثُمَّ يهَِيجُۡ فتَـَرٰ�هُ مُصۡفرًَّ

21   ِلذَِكۡرٰى لاِوُلىِ الاۡلَبۡاَب

 ۱۶ع

21 کیا آپ نے نہیں دیکھا کہ الله ہی آسمان سے پانی اتارتا ہے پھر اسے 
چشمے بنا کر زمین میں چلا دیتا ہے پھر اس کے ذریعے سے کھیتی

مختلف رنگوں کی اگاتا ہے پھر خوب ابھرتی ہے پھر آپ اسے
زردشده دیکھتے ہیں پھر اسے ریزه ریزه کر دیتا ہے بے شک اس میں

عقل مندوں کے لیے عبرت ہے

 

بهِّٖ ؕ فوََيلٌۡ للِّقۡسِٰيةَِ قُلوُۡبُهُمۡ ُ صَدۡرَهٗ للاِِۡسۡلاَمِ فهَُوَ �َٰ� نوُۡرٍ مِّنۡ رَّ افَمََنۡ شَرَحَ ا��
22 ِ ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ فىِۡ ضَللٍٰ مّبُينٍِۡ   مِّنۡ ذِكۡرِ ا��

 

22 بھلا جس کا سینہ الله نے دین اسلام کے لئے کھول دیا ہے سو وه 
اپنے رب کی طرف سے روشنی میں ہے سوجن لوگوں کے دل الله
کے ذکر سے متاثر نہیں ہوتے ان کے لیے بڑی خرابی ہے یہ لوگ

کھلی گمراہی میں ہیں



 

لَ احَۡسَنَ الحَۡدِيثِۡ كِ�بٰاً مُّتشََابِهاً مَّثاَنىَِ  ۖ  تقَۡشَعرُِّ منِهُۡ جُلوُۡدُ الذَِّينَۡ ُ نزََّ اَ��
ِ ِ  ؕ ذٰ لكَِ هُدَى ا�� يخَۡشَوۡنَ رَبَّهُمۡ ۚ ثُمَّ تلَينُِۡ جُلوُۡدُهُمۡ وَقُلوُۡبُهُمۡ الىِٰ ذِكۡرِ ا��

23 ُ فمََا لهَٗ مِنۡ هَادٍ   يهَۡدِىۡ بهِٖ منَۡ يشََّآءُ  ؕ وَمنَۡ يضُّۡللِِ ا��

 

23 الله ہی نے بہترین کلام نال کیا ہے یعنی کتاب باہم ملتی جلتی ہے 
(اس کی آیات) دہرائی جاتی ہیں جس سے خدا ترس لوگوں کے

رونگٹے کھڑے ہو جاتے ہیں پھر ان کی کھالیں نرم ہوجاتی ہیں اور
دل یاد الہیٰ کی طرف راغب ہوتے ہیں یہی الله کی ہدایت ہے اس کے
ذریعے سے جسے چاہے راه پر لے آتا ہے اور جسے الله گمراه کر

دے اسے راه پر لانے والا کوئی نہیں

 

لمِِينَۡ ذُوۡقُوۡا مَا كُنـۡتمُۡ اَ فمََنۡ يتََِّّ�ۡ بوَِجۡهِهٖ سُوۡءَٓ العۡذََابِ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ  ؕ وَقِيلَۡ للِظ�
24 تكَۡسِبوُۡنَ  

 

24 بھلا جو شخص اپنے منہ کو قیامت کے دن برے عذاب کی سپر 
بنائے گا اور ایسے ظالموں کو حکم ہوگا جو کچھ تم کیا کرتے تھے

اس کا مزه چکھو

 25 بَ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ فاَتَٰ�هُمُ العۡذََابُ مِنۡ حَيثُۡ لاَ يشَۡعُرُوۡنَ   كَذَّ

 
25 ان سے پہلے لوگوں نے بھی جھٹلایا تھاپھر ان پر اس طرح عذاب 

آیا کہ ان کو خبر بھی نہ ہوئی



 

نيۡاَ  ۚ وَلعَذََابُ الاۡخِٰرَةِ اكَۡبرَُ  ۘ لوَۡ �اَنوُۡا يعَلۡمَُوۡنَ  ُ الخِۡزۡىَ فىِ الحَۡيوٰةِ الدُّ فاَذَاَقهَُمُ ا��
26

 
26 پھر الله نے ان کو دنیا ہی کی زندگی میں رسوائی کا مزه چکھایا اور 

آخرت کا عذاب تو اور بھی زیاده ہے کاش وه جانتے

 27 وَلقَدَۡ ضَرَبنۡاَ للِناَّسِ فىِۡ هذَٰا القُۡرۡانِٰ مِنۡ �لُِّ مَثلٍَ لعَّلَهَُّمۡ يتَذََكَّرُوۡنَ ۚ  

 
27 اورہم نے لوگو ں کے لیے اس قرآن میں ہر قسم کی مثال بیان کر دی 

ہے تاکہ وه نصیحت پکڑیں

 28 قُرۡانٰاً عرََبِياًّ �يرََۡ ذِىۡ عِوَجٍ لعَّلَهَُّمۡ يتَقَُّوۡنَ  
 28 وه عربی زبان کا بے عیب قرآن ہے تاکہ یہ لوگ ڈریں 

 

جُلاً فيِهِۡ شُرَ�آَءُ مُتشَٰكِسُوۡنَ وَرَجُلاً سَلمًَا لرَِّجُلٍ ؕ هَلۡ ُ مَثلاًَ رَّ ضَرَبَ ا��
29 ِ   ۚ بلَۡ اكَۡثرَُهُمۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ   يسَۡتوَِينِٰ مَثلاًَ  ؕ الَحَۡمۡدُ ِ��

 

29 الله نے ایک مثال بیان کی ہے ایک غلام ہے جس میں کئی ضدی 
شریک ہیں اور ایک غلام سالم ایک ہی شخص کا ہے کیا دونوں کی

حالت برابر ہے سب تعریف الله ہی کے لیے ہے مگر ان میں سے اکثر
نہیں سمجھتے

 30   َِّتوُۡن� انِهَُّمۡ مَّ انِكََّ مَيِّتٌ وَّ
 30 بے شک آپ کو بھی مرنا ہے اور ان کو بھی مرنا ہے 

۱۷ 31ع   َثُمَّ انِكَُّمۡ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ عِندَۡ رَبكُِّمۡ تخَۡتصَِمُوۡن



 ۱۷ع
31 پھر بے شک تم قیامت کے دن اپنے رب کے ہاں آپس میں جھگڑو 

گے
 


